DECREE NUMBER 144-83
THE NATIONAL CONGRESS DECREE:
The following:
PENAL CODE (1)
FIRST PART GENERAL BOOK
TITLE I
APPLICATION OF THE CRIMINAL LAW
Article 1.- No one shall be punished for infractions that are not determined in a law prior
to the commission of a crime.
Article 2.-No other penalties or security measures will be imposed than those
previously established by law.
Article 3.- The Honduran Criminal Law shall apply to any person who corners a
punishable act in the national territory and other places subject to the jurisdiction of Honduras,
except for the exceptions stipulated in International Law.
Article 4.- The Honduran Criminal Law shall apply to persons who commit crimes
abroad against the economy, public health or internal or external security of the State. It will
also apply to people who commit crimes, abroad, against the Honduran public administration,
by officials at their service.
Article 5.- The Honduran Courts shall also be informed of crimes committed abroad,
provided that the accused are in Honduras, in the following cases:
1) When he has not been tried in the country of his commission, for the crime perpetrated
on board a Honduran ship, aircraft, merchant or private.
2) If the accused is a Honduran, the extradition requested by the State in whose territory the
punishable act was committed will be denied for this reason.
3) If it is an official at the service of the State of Honduras who commits the crime
abroad by virtue of diplomatic or official immunity.
4) Prior accusation or complaint, when the crime perpetrated against Honduran has not been
tried in the country where it was committed or had requested the extradition of the foreign
accused.
5) When, in accordance with international conventions or the principles of International
Law, the crime falls under the rule of the Honduran Law for reasons other than those
mentioned in the preceding provisions, preference shall be given, however, to the
State's claim whose territory the punishable act was committed, provided that it is
enforced, before being opened in the competent Honduran court, the respective
criminal action against the accused.
In the cases contemplated in this Article, the current Law will be applied in the place
where the crime was committed, if it is more benign.
Article 6.-Foreign judgments pronounced on the offenses indicated in Articles 3 and 4
shall not have the value of res judicata before the Honduran Law. However, the penalty that
the inmate may have fulfilled totally or partially by virtue of Some of these judgments will
be computed with the one to be imposed according to the Honduran Law, if both are of a
similar nature; if they are not, the penalty will be prudentially mitigated.
Article 7.-With the exception of the cases enunciated in the previous article, the foreign
criminal acquittal sentence will have the value of res judicata for all legal purposes, the
condemnatory will have it to determine the recidivism or habituality of the inmate, and for the
effects civilians of the sentence which will be governed by the Honduran Law.
Article 8.-The Honduran Criminal Law shall not apply to foreign Heads of State who
are in the national territory or to diplomatic agents and other persons who, in accordance
with International Law, enjoy immunity.

Page 1 of 55

Article 9.-The criminal laws have retroactive effect in so far as they favor the
defendant, although when they enter into force, those that have fallen into final judgment
and the inmate is serving the sentence.
Article 10.-Under no circumstances will extradition be granted to Hondurans who,
having offended abroad, will be in the national territory. The extradition of foreigners can
only be granted by virtue of Law or Treaty, for common crimes that deserve a penalty of
not less than one year of deprivation of liberty; and never for political crimes, although as a
result of these it is a common crime.
Article 11.-The judicial authorities may not create any type of criminal figures.
Article 12.-The general provisions of this Code shall apply to all crimes punishable by
special laws, as long as they do not provide otherwise.
TITLE II
THE CRIME
Article 13.-The crime can be carried out by action or omission.
The crime is intentional when the result is in accordance with the intention behind the
execution.
The crime is culpable when it is the result of imprudence, incompetence, negligence, failure
to observe laws, regulations, orders, duties or disciplines taken care of their circumstances and
the personal situation of the offender; and it is only punishable in cases expressly determined by
the Law.
Article 14.-The crime is consummated when all the elements of its legal
classification concur in it.
Article 15.- There is an attempt when, with the intention of committing a specific crime,
unequivocal acts of execution are carried out and not consummated for reasons beyond the
control of the agent.
Article 16.-If the attempt is made with inadequate means or improper objects, the
penalty may be reduced or the act declared not punishable, according to the danger
revealed by its perpetrator.
Article 17.-The conspiracy and the proposal to commit a crime are punishable only
in cases in which the Law expressly declares it.
The conspiracy exists when two or more people agree to the execution of the crime.
The proposal is configured when the one who has decided to commit a crime proposes
its execution to another or other persons.
Article 18.-The offense is considered carried out at the time of the action or
omission, even when the moment of the result is another.
Article 19.-The crime is considered committed:
1) In the place where the criminal activity of perpetrators or participants was
developed, in whole or in part.
2)
In the place where the result occurred or should have occurred.
3)
In omission crimes, in the place where the omitted action should have been executed.
Article 20.-Whoever by mistake or any other accident commits an offense to the
detriment of a person other than the person against whom he has directed his action, will
be charged with the crime, but not the aggravating circumstances that come from the
offended or links with it . The mitigating factors that would arise from the fact if it had
been perpetrated in the other person's damage, will be appreciated in his favor.
Article 21.-There is no crime if, on the occasion of performing a lawful act with due
diligence, the perpetrator causes an evil by mere accident.
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TITLE III
CAUSES THAT EXEMPT FROM RESPONSIBILITY
Article 22.-The exonerating causes of criminal responsibility are of three classes,
namely:
1)
Causes of unimputability.
2)
Causes of justification.
3)
Causes of inculpability.
CHAPTER I
CAUSES OF IMPUBILITY
Article 23.-It is not imputable:
1) The child under twelve years of age.
2) Who, at the moment of the action or omission does not possess, due to mental illness,
of incomplete or delayed psychic development or of transitory mental disorder, the
capacity to understand the illicit character of the act or to determine in accordance
with that understanding ; unless the transitory mental disorder has been provoked
by the agent, intentionally or culpably.
3) The deaf mute who was not able to appreciate the illicit character of the act or
determined according to this assessment.
CHAPTER II
CAUSES OF JUSTIFICATION
Article 24.-Are exempt from liability penalty:
1) Who acts in defense of his person or rights, or of the person or rights of another,
provided that the following circumstances concur:
a) Illegitimate aggression
b) Rational need means employed to prevent
or repel.
c) Lack of sufficient provocation on the part of the one who defends
himself.
It will be understood that these three circumstances concur with respect to the one who,
during the night, rejects the one who tries to force the entry of an inhabited house or its
dependences, or uses violence against the individual alien to it, who is caught inside the
house or its dependencies.
The requirement provided in letter c) is not necessary in the case of the defense of
consanguineous relatives in a straight line, and in the collateral up to the fourth degree
inclusive, of the spouse or of the person with whom he or she maritally lives, of all relatives
up to the second degree, or of the adoptive parents or children, or of strangers, provided
that the defender has not taken part in the provocation.
2) Whoever has committed an act bound by the need to save himself or others from a
danger not caused by him voluntarily, or otherwise avoidable, provided that the fact
is proportionate to the danger.
This exemption extends to the one that causes damage to the property of
others, if the following conditions are met:
a) Reality of the evil that is to be avoided.
b) That this evil is greater than the one caused to avoid it.
c) That there is no other practicable and less harmful means to prevent it.
Cannot claim a state of necessity who had a legal duty to face danger.
3) Who works in compliance with a duty or in the legitimate exercise of a right, office or
position.

Page 3 of 55

It will be understood that this circumstance exists with respect to the
authority or its agents and the people who come to its aid that in case of
disobedience or resistance or to avoid the escape of a criminal, use proportionate
means of repression whenever it precedes, formal notice .
4) Who will execute an act for due obedience, provided that the following conditions
apply:
a) That the order emanates from competent authority.
b) That the agent has the obligation to comply with it.
CHAPTER III
CAUSES OF INCULPABILITY
Article 25.-Nor do they incur criminal liability:
1) Who works driven by irresistible physical strength or insurmountable fear.
2) Who incurs some omission, being impeded by legitimate or insurmountable cause.
3) Who in the rational belief that there is an unjust aggression against his person,
reacts against the supposed aggressor, provided that the reaction is proportionate
to the supposed risk.
TITLE IV
CIRCUMSTANCES THAT MODIFY THE
CRIMINAL LIABILITY
CHAPTER I
ATTENUATING CIRCUMSTANCES
Article 26.-Mitigating circumstances are:
1) Those expressed in the previous Title, when not all the necessary
requirements to exempt from liability in their respective cases.
2) Be the guilty party under twenty-one and over seventy.
3) Execute the act in a drunken state, when it is not habitual or subsequent to
the project of committing the crime, provided that these situations are
scientifically proven.
4) Having immediately preceded, on the part of the offended party, provocation
or threat proportionate to the offense.
5) Have executed the act in vindication next of a serious offense, caused to the
perpetrator of the crime, to his spouse or person with whom he marital life, his
ascendants, descendants, siblings or related to the second degree.
6) Work for stimuli so powerful that they naturally have produced rapture or
obscuration.
7) Having procured the culprit, with effective means, to repair the evil caused
or to prevent its pernicious consequences.
8) the offender has voluntarily submitted himself to the competent authority.
9) There must be no other direct evidence in the process than the defendant's
confession.
10) Proceed driven by collective or tumultuary suggestion, provided that the
culprit has not provoked it or acted in it as the group's director.
11) Have acted the woman under the influence of physiological disorders of their
sex.
12) Having worked for noble, altruistic or pious motives.
13) Not having had the offender intend to cause an illness as serious as the one
he produced.
14) Any other circumstance analogous to the previous ones.
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CHAPTER II
AGGRAVATING CIRCUMSTANCES
Article 27.-Aggravating circumstances are:
1)
Work for futile or abject reasons.
2)
Execute the crime with treachery.
There is treachery when the culprit commits any of the crimes against life and
bodily integrity, using means, modes or forms in the execution that tend directly and
specially to ensure them, without risk to his person that comes from the defense that could
be done by the offended.
3)
Committing the crime through a price, reward or remuneration
promise.
4)
Execute it by means of flood, fire, poison, explosion, derailment,
stranding or breakdown of the ship or other device that may cause great
damage.
5)
To deliberately increase the seriousness of the crime, causing other
unnecessary evils for its execution.
6)
Act with known premeditation or use cunning, fraud or disguise.
7)
Abuse superiority or use means that weaken the defense.
8)
Work with abuse of trust.
9)
Prevail the public nature of the culprit.
10)
Use means or make circumstances that add ignominy to the proper
effects of the act.
11)
Committing the crime on the occasion of fire, shipwreck, or other
calamity or misfortune.
12)
Execute it with the help of armed people or people who ensure or
provide impunity.
13)
Execute the depopulated event taking advantage of the darkness of the
night.
14) Committing the act with contempt or offense by the public authority, or in its
presence, or where it exercises its functions.
15) Execute it in a place that deserves respect or reverence or in the home of the
offended, when this has not caused the event.
16) Execute the act with offense or contempt for respect for dignity, age or sex deserved
by the offended.
17) Execute it with scaling.
18) Execute the event with breaking of wall, roof or pavement, or with broken doors or
windows.
19) Run it in a gang.
20) Intoxicated or deliberately intoxicated to prepare or execute the crime, provided that
this situation is scientifically proven.
21) Committing it using a car, ship or aircraft, or any other analogous means of
sufficient effectiveness to ensure aggression or flight.
22) Execute the crime by interrupting before the communication media, or after cutting
or interrupting the external or internal electrical service, the elevator service in the place
of the event (2) of any of those that the perpetrator is to use.
23) To be linked the aggrieved and the offender by the marriage or the de facto union,
or to be ancestors and descendants by consanguinity, or collaterals up to the fourth
degree; by ties of adoption, or by affinity until the second degree.
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This circumstance may not be taken into consideration by the Courts, or be assessed as
mitigating, depending on the nature, accidents and the effects of the crime.
24) The violation of special duties that relations of respect, friendship, gratitude,
dependence or hospitality impose on the accused in relation to the offended party.
25) Being a recidivist.
26) Prevailing of unimputable subjects for the commission of the crime.
CHAPTER III
REINCIDENCE AND HABITUALITY
Article 28.-It is recidivist who incurs a new crime before five years have elapsed
since the conviction for a previous crime committed in the country or abroad, has served the
sentence or not. The time in which the agent remains deprived of liberty, by preventive
detention or by the penalty shall not be computed in the aforementioned term of five years.
Article 29.-It is considered a habitual offender who, having been convicted of two
or more previous crimes, committed in the country or abroad, whether he has served the
sentences or not, will show a defined tendency to the crime, in the opinion of the court, by
the kind of life he leads, his inclination to idleness, inferiority of the environment in which
he acts, relations he cultivates, motives of crime, and other antecedents of similar character.
Article 30.-There is no recidivism or habituality between intentional and culpable
crime; between common and military crime; between common and political crime; between
military and political crime; and, between crime and lack.
TITLE V
CRIME AND CRIME COMPETENCE
CHAPTER I
PARTICIPATION IN THE CRIME
Article 31.-Perpetrators and accomplices are criminally responsible for the crime.
Article 32.-Perpetrators are considered those who directly take part in the execution of
the act, those who force or induce others directly to execute it and those who cooperate in
the execution of the act by an act without which it would not have taken place.
In crimes by omission, perpetrators are those who fail to do what the law mandates,
cause the omission or cooperate with it.
Article 33.-Those who, not being included in the previous article, cooperate to the
execution of the act by previous or simultaneous acts are accomplices.
If the particular circumstances of the process prove that the accused of complicity did
not want to cooperate except in an act less serious than that committed by the perpetrator,
the penalty will be applied to the accomplice only because of the act that he intended to
execute.
Article 34.-When dealing with crimes committed by a crowd, the following provisions
shall apply:
1) If the purpose of the meeting was to commit certain offenses, all those who
have participated materially in its execution, as well as those who, without having
had material participation, assume the role of directors, will be responsible as
perpetrators.
2) If the meeting was not for the purpose of committing crimes and these were
committed later on the impulse of the crowd in tumult, all those who participated
materially in the execution will respond as accomplices; and as perpetrators, those
who have the character of instigators, have had or not material participation in the
execution of the criminal acts. Those who participate in the crowd and are not
perpetrators or accomplices will be exempted from punishment.
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CHAPTER II
CRIME COMPETENCE
Article 35.-The guilty party of two or more crimes will be imposed all the
penalties corresponding to the various infractions.
The sentenced person will serve his sentences simultaneously, if possible.
When it is not, or if any of the penalties is illusory, it will be carried out successively,
beginning with the major ones, or those indicated for the most serious crimes.
However, the duration of penalties accumulated for several crimes shall not
exceed thirty years.
Article 36.-The provisions of the preceding article shall not apply in the event
that a single act constitutes two or more crimes or when one of them is necessary to
commit the other.
In these cases, the penalty corresponding to the offense that has the highest
sanction will be imposed, increased by a quarter.
Article 37.-Several violations of the same criminal law, even of different
severity, committed in the same moment of action or at different times with acts
indicative of the same criminal resolution, will be considered as a single continuous
crime.
In this case, the penalty of the increased crime of a sixth or two thirds will be
applied to the offender.
TITLE VI
PENALTIES
CHAPTER I
PENALTY CLASSES
Article 38.-Penalties are divided into principal and accessory. The main penalties
are imprisonment, absolute disqualification, special disqualification, fine and
imprisonment.
Civil interdiction and confiscation are incidental. The disqualification is also
accessory penalty in cases where, not imposing especially the Law, declares that other
penalties carry it.
CHAPTER II
DURATION, NATURE AND
EFFECTS OF PENALTIES
Article 39.-The penalty of imprisonment will last from three months a day to
twenty years and subject to the prisoner to work, for the time of the sentence, in public
works or in work within the establishment, in accordance with the law that regulates the
system penitentiary.
Article 40.-When the imprisonment exceeds three years, it will be fulfilled in a
national penitentiary; and when it does not exceed said period, it must be carried out in
departmental or sectional prisons, without prejudice to the provisions of the following
Article.
Article 41.-The Executive Power, whenever it deems it appropriate for reasons of
greater security or for any other reason, may, with the knowledge of the Supreme Court of
Justice, order that prisoners sentenced to imprisonment be transferred to a penitentiary,
who are serving their sentences in other prisons.
Article 42.-If the imprisonment does not exceed six months, women of good
reputation and persons over seventy years of age or valetudinarians may be detained in
their own homes. The same treatment will be given to these people, if the penalty
applicable is imprisonment.
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Article 43. Women and men under the age of twenty-one and over eighteen years
of age shall serve the sentence of imprisonment in special establishments; and, in the
absence of them, in separate and independent sections, where they will perform work
appropriate to their condition.
Article 44.-Are exempt from the obligation to perform the work in the manner set
forth in Article 39:
1) Those inmates who have reached seventy years of age.
2) Inmates who have a physical disability or suffer from a disease that makes
work impossible or dangerous, in accordance with the corresponding medical
report.
Article 45.-In places where the penal centers are not properly conditioned, the
custodial sentence will not be executed with respect to the pregnant woman, but after the
six weeks following the birth. In this case and in the case of preventive detention, the
provisions of Article 42 will be followed.
Article 46.-Those accused of political offenses will be kept separate from
criminals for common crimes.
Article 47.-The prison term will last from one day to three months and subject to
the prisoner to the deprivation of their liberty in local prisons, with the obligation to work
in work within the establishment.
Article 48.-The absolute disqualification is understood for positions or public
offices, political and professional rights (3) holders during the time of the conviction and
produces:
1) The deprivation of all charges or public offices and exercise of titular
professions that were in possession of the prisoner, even when the charges are
popular election.
2) The deprivation of all political rights and the inability to obtain them.
3) The inability to obtain the positions or public offices, professions and rights
mentioned.
Article 49.-The penalty of special disqualification is understood for a certain
position or public office, political right or profession for the time of the conviction and
produces:
1) The deprivation of office, office, right or exercise of the profession on which it
rests.
2) The inability to obtain this position, office, right, profession or other
similar.
Article 50.-When they are imposed as principal penalties, the absolute and special
disqualification will last for three months or ten years.
Article 51.-The penalty of fine obliges the inmate to pay the State a sum of money
that the Judge will set in each case, within the legal limits according to the economic
capacity of the prisoner.
Its amount will be from one hundred to five thousand lempiras in crimes, and up
to ninety lempiras in faults.
Article 52.-Prior to the granting of real or personal security, the payment of the
fine in installments may be authorized, the amount and date of payment shall be
determined by the Judge, taking into account the conditions of the sentenced person.
Article 53.-If the fine is not paid in the case of the previous article, it shall be
commuted to that of imprisonment or imprisonment according to the equivalent
indicated in Article 61.
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The imprisonment commuted to the fine shall not exceed one year and the
convicted person may at any time close it by paying a fine, deducted the proportional
part corresponding to the prison suffered.
The imprisonment and imprisonment, in the case of this Article, will be limited to
the deprivation of the prisoner's freedom.
Article 54.-The civil interdiction consists of the suspension of the rights of
parental authority, guardianship, custody and administration of property; but the
interdict may dispose of its own by testament.
Article 55.-The seizure consists of the loss of the effects that come from a crime
or lack, and the instruments with which it is executed, unless they belong to a third
party not responsible for the act.
Article 56.-In all cases in which the payment of costs is to be imposed, both the
procedural and personal proceedings shall be understood, as well as the expenses
incurred in the trial and not included in the costs, which shall be assessed in the same
way as those.
Article 57.-If the assets of the guilty party are not enough to cover the pecuniary
responsibilities, these shall be satisfied in the following order:
1) The procedural and personal costs.
2) Expenses caused by the trial.
3) Compensation for damages.
4) The fine.
In the event of bankruptcy or bankruptcy, these credits will be graduated as a single
among those who do not enjoy preference.
Article 58.-The sentences of imprisonment and imprisonment will begin to be
counted from the day in which the prisoner is apprehended, discounting the time that
remains released.
The absolute and special disqualification, as main penalties, will be counted
from the inmate's declaration or having been declared with a place of cause.
Article 59.-They will not be considered as penalties:
1) The arrest and preventive detention of the accused.
2) The suspension of employment or public office agreed during the process or to
institute it.
3) The fines and other corrections that, in use of the governmental or disciplinary
attributions, impose the superiors to his subordinates or administered.
4) The deprivation of rights and reparations that criminal law establishes civil laws.
Article 60.-For the purposes of this Code, the days shall be counted twenty-four
consecutive hours, and the months and years from date to date.
Article 61.-They are only legally adjustable:
1) The prison, at the rate of one lempira per day.
2) The imprisonment of up to five years, at the rate of two lempiras per day.
These commutations will be paid in cash, and will not be granted in case of
recidivism.
CHAPTER III
PENALTIES THAT BRING OTHER ACCESSORIES
Article 62.-The imprisonment for more than five years carries as an accessory the
absolute disqualification for the time of the sentence and the civil interdiction.
Article 63.-The penalty of imprisonment not exceeding five years carries as
accessory the special disqualification and civil interdiction.
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Article 64.-The conviction will include confiscation and payment of costs in cases
where applicable.
CHAPTER IV
APPLICATION OF THE PENALTIES
Article 65.-Whenever the law generally indicates the penalty of a crime, it shall be
understood that it imposes it on the perpetrator of an offense.
Article 66.-To the perpetrator of the attempt and the accomplice of an offense
consummated, said reduced sentence of one or two thirds shall apply.
Article 67.-To the accomplice of attempt will be reduced from four to five sixth
parts the penalty applicable to the perpetrator of consummated crime.
Article 68.-The Judge will determine, in the sentence, the penalty that corresponds,
within the maximum and the minimum indicated by the Law for each crime, taking into
account the greater or lesser danger of the culprit, his personal background and the
extenuating and aggravating circumstances that concur in the fact, appreciated as much by
their number as; above all, by its entity or relative importance.
The Judge will expressly state in the judgment, which of the reasons contained in
the preceding paragraph, has considered determining to regulate the extension of the penalty
imposed.
Article 69.-When this Code provides for a penalty to be increased or decreased in a
given quota or fraction, it shall be increased to the maximum and the minimum in the
corresponding proportion, or shall be reduced, if applicable, thereby establishing the new
penalty within whose limits will be graduated its application according to the preceding
article. Said quota or fraction will be calculated based on the maximum duration of the
penalty, and in no case will it be less than three months nor exceed the penalty of twenty
years.
CHAPTER V
CONDITIONAL SUSPENSION OF THE EXECUTION OF THE PENALTY
Article 70.-In the condemnatory sentence, the courts may suspend the execution of the
sentence, for a trial period of five years, in the case of crimes, and two years; in the case of
faults, if the following requirements are met:
1) That the sentence consists in deprivation of liberty that does not exceed three years.
2) That the defendant has not been previously convicted of a crime or fault.
3) That the nature or modalities of the accused criminal act, the character or background
of the defendant and the motives that prompted him to commit a crime properly
investigated, lead the Judge to the conviction that the agent is not dangerous and can
presume, as a result, that he will not commit a crime again
Article 71.-The benefit established in the preceding article shall not be granted to
anyone who, according to the rules given in this Code, must be subject to security
measures.
Article 72.-The conditional suspension of the execution of the sentence shall not
extend to accessory penalties and other effects of the sentence. Neither will it exempt civil
obligations derived from the crime.
Article 73.-The Judge of the case shall make the inmate, personally, the necessary
warnings about the nature of the benefit granted and the reasons that may cause its
cessation, which shall be recorded in the record by act.
Article 74.-The sentence suspended conditionally shall be effective when the
convicted person within the established deadlines:
1) Be guilty again or not comply with civil obligations arising from the offense or fault.
2) Another sentence is imposed for a crime or offense committed prior to the subject of the
suspension-of the penalty.
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Article 75.-If during the trial period, the offender does not commit the facts
referred to in the previous article, the sentence shall be considered extinguished by
resolution of the sentencing Court.
PAROLE
Article 76.-The Court of First Instance that heard the case may grant conditional release
to the prisoner who has served more than half of the sentence. In the case of a conviction for
a trial that exceeds three years and does not exceed twelve; or that has suffered three quarters
of the penalty, when it exceeds twelve years, and also concur, in both cases, the following
circumstances:
1) That the defendant has not been previously convicted, for another intentional crime.
2) Have observed good behavior during their stay in the penal establishment and contracted
habits of work, order and morality, which show their repentance and purpose of
amendment.
3) That he has restored the thing and repaired the damage in the cases of crimes against
property and fulfilled the other civil obligations, derived from the crime, or demonstrates his
financial incapacity to satisfy the latter.
Article 77.-In the resolution in which the benefit of parole is granted, the Judge may
impose any of the security measures indicated in subparagraphs d), e) and f) of Article
83.
Article 78.-The period of probation to which the person enjoying the benefit of
probation shall be subject shall be equal to that which he lacks in order to comply with
the penalty imposed.
If during the trial period he commits a new offense or violates the imposed security
measures, the probation will be revoked and the part of the penalty he has failed to
comply with will become effective, without computing in it, the time he has remained
on freedom.
Article 79.-Once the trial period has elapsed without the beneficiary having incurred
in the events that give rise to the revocation of the conditional freedom, the penalty shall
be considered extinguished.
TITLE VII
SECURITY MEASURES
Article 80.- Security measures will not be enacted without a legal provision
authorizing them, or outside of the cases determined by the Law.
Article 81.-The security measures may be decreed by the Judge in the judgment,
either condemnatory or acquittal, but at any moment of the process, before the ruling,
said official may order, provisionally, the internment of the unimportant included in the
numeral 2 of Article 23, in the corresponding establishment.
Article 82.- Unless otherwise stipulated by law, security measures shall be applied
for an indefinite period. At any time, the judges may amend or revoke their resolutions
on this matter, if the state of danger of the defendant is modified or ceased.
Article 83.-The security measures that may be applied are the following:
1) Hospitalization in psychiatric establishment.
2) Internment in work institution or penal farm.
3) Internment in re-educational establishment or special treatment.
4) Monitored freedom.
5) Prohibition to reside in a specific place.
6) Prohibition to attend certain places.
7) Caution of good behavior.
8) Expulsion of foreigners.
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When the measures included in sections 4), 5), 6) and 7) are applied, the
sanctioned party shall be obliged to declare before the Judge that he / she knows about
the matter, his / her current address and inform the changes that said address has.
Article 84.-Judges who declare the defendants exempt from punishment, in the cases of
numerals 2 and 3 of Article 23, shall order their placement in a psychiatric establishment, for
at least one year.
Article 85.-They may also order, after the sentence has been served if they still consider
the offender to be dangerous, that the deaf-mute or the person suffering from mental
abnormality who is not an absolute unimputability, is placed in an educational establishment
or special treatment.
Article 86.-The offenders referred to in Article 29 will be subjected, according to the
degree of danger they demonstrate, to the work regime that corresponds to the institutions
mentioned in numeral 2 of Article 83; hospitalization that will be decreed when, after the
sentence has been served, the judge considers that the sentence has been ineffective in relation
to the rehabilitation of the offender.
Article 87.-In the cases of Article 16, the Judge shall subject the accused, according to
their degree of danger, to a special regime of work in any of the institutions mentioned in
numeral 3 of Article 83.
Article 88.-Where there is no adequate establishment, the measure of hospitalization
according to its nature, will be fulfilled in the annex or special section of a penal
establishment.
Article 89.-The measure of internment will not cease, but by virtue of a judicial decision
issued with a hearing of the Public Prosecutor's Office, and after a medical opinion, which
demonstrates that the defendant can be subjected to supervised release without danger of
causing harm.
Article 90.-The probation for the duration of the causes that motivated it, shall consist of
the mentally ill, drug addicts or habitual drunkards, in entrusting them to the care of their
family or a guardian, under the immediate inspection of the competent authority, with the
obligation to submit them to medical treatment and periodically inform the respective judge.
In other cases, the surveillance shall correspond to the judicial police in the manner
prescribed by the Judge.
When applying this measure, the Judge will prescribe the rules of conduct designed to
avoid new infractions of the criminal law. The judicial police will be organized and will be
under the jurisdiction of the Supreme Court of Justice.
Article 91.-When the circumstances so require, the Judge may, at his prudent discretion,
impose on the prisoner who has served a sentence or a security measure, the prohibition of
residing in a certain place, for a minimum of one year.
Article 92.-The prohibition of attending certain places shall be imposed on the person
convicted of a crime under the influence of alcohol or of toxic, unnerving, or narcotic drugs.
These prohibitions will last at least one year and their contravention will force them to be
replaced by probation.
Article 93.-The bond of good conduct consists of the personal, mortgage, collateral or
depositary guarantee, rendered to the satisfaction of the Judge and for the term indicated to
the sentence, that the dangerous subject will not perpetrate new punishable acts and that he
will comply with the rules of conduct that are imposed during a trial period, which will not
be less than one year or greater than five.
This measure will be applied in all cases in which the judge deems it appropriate,
especially to the perpetrators of a crime of danger, without prejudice to the penalty when
applicable. The bond shall be effective in favor of the Treasury when the person subject to
this measure violates the rules of conduct imposed; otherwise, at the end of the term, the
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refund of the amount deposited, the cancellation of the bond or the cancellation of the
pledging or mortgage obligation to which it was created shall be ordered.
Article 94.- A judge who imposes a sentence of more than three years' imprisonment
on a foreigner, or when the foreigner is a repeat offender, whatever the sentence, may order his
expulsion from the national territory, in accordance with the law, which shall be carried out
once the sentence has been served.
Article 95.- The imposition of security measures shall not prevent the administrative
expulsion of the foreigner in the cases provided for by law.
TITLE VIII
EXTINCTION OF CRIMINAL LIABILITY AND ITS EFFECTS
Article 96.-Criminal liability expires:
1) For the death of the accused.
2) For the fulfillment of the sentence, which produces by right the
rehabilitation of the prisoner.
3) By amnesty, which extinguishes the sentence and all its effects, except
as provided in Article 103.
4) For a pardon, which only extinguishes the main penalty when it does not
understand the accessory ones; but to the pardoned in relation to the
recidivism and other effects of the penalties that the laws expressly
determine.
The pardoned person may not live without the knowledge of the offended
party, in the place where he lives, or, failing that, • his spouse, descendants,
ascendants and siblings.
This prohibition will last for all the time that, not having been pardoned,
the sentence should last.
5) For the express pardon of the offended, or who has their legal
representation in the prosecutable crimes, only by virtue of complaint or
complaint of the aggrieved.
In crimes against minors or disabled, the Court may reject the effectiveness
of the pardon granted by the representatives of those, except in the case of
parents, ordering the continuation of the procedure or compliance with the
sentence, with the intervention of the Public Prosecutor.
6) For the prescription of the crime.
7) For the prescription of the criminal action.
8) For the prescription of the penalty.
Article 97.-The crime and the criminal action prescribe:
1) For the passage of a period equal to the maximum duration of the sanction
indicated for the offense, increased by half, if it were that of imprisonment.
However, the term of prescription shall not be, in any case, less than two years;
2) At five years when it is a fact for which it was established "as a main penalty, that
of disqualification;
3) In three years, when the fine is imposed as the main penalty;
4) At six months, if it is about faults.
The preceding rules are understood without prejudice to those established by the
Constitution of the Republic.
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Article 98.-The prescription of the offense and of the criminal action shall begin
to run from the day on which the offense was committed; and in ongoing crimes, from
the day the last act is executed or the last action will be carried out.
In the case of an attempt, the prescription will be counted from the day the execution was
suspended.
The prescription of the crime of bankruptcy will run from the day in which the
declaration of fraudulent or guilty insolvency has become final.
Article 99.-The prescription of the criminal action will be interrupted from the
beginning of the proceedings against the guilty party, running again the time of the
prescription since his prosecution is stopped for any circumstance.
Article 100. Penalties imposed by final judgment prescribe in the terms indicated
in Article 97.
The time of this prescription shall be counted from the date on which the sentence
becomes final, or from the date of the breach of the sentence, as the case may be.
Article 101.-The prescription of the sentence shall be interrupted, the time
elapsed without effect, when the offender commits another crime, without prejudice to
the fact that he begins to run again.
Article 102.-The exercise of the action to claim the civil liabilities derived from
the offense does not interrupt its prescription, that of the criminal action or of the
penalty.
Article 103.-Amnesty and pardon do not extinguish the right to compensation for
the damage caused by the crime.
Article 104.-When the accused is present, or after the lapse of the time necessary
to prescribe the criminal action or penalty, the Judge must take into account said lapse to
make a reduction of one third to one half in the penalty that corresponds to apply or in
the one imposed by the sentence.
This decrease will not apply to prescriptions that do not exceed one year.
TITLE IX
CIVIL LIABILITY
Article 105.-Anyone who incurs criminal responsibility for a crime or fault, is also civilly.
Article 106.-The exemption from criminal liability declared in numerals 2 and 3 of Article 23, in
numeral 2 of Article 24 and in numeral 1 of Article 25, does not include civil liability, which shall be
effective subject to the following rules:
1) In the cases of non-imputability mentioned in the preceding paragraph, the mentally
ill and the mentally handicapped or the deaf and dumb are liable with their property
for the damage they cause. If they are insolvent, those who have it under their power
or legal guardianship will respond subsidiarily, unless they prove their innocence.
In both situations there will be the benefit of competence;
2) In the case of numeral 2 of Article 24, the persons in whose favor the wrong is in
proportion to the benefit that they have reported are responsible.
The courts will indicate, according to their prudent discretion, the proportional quota
for which each interested party must respond;
3) In the case of numeral 1 of Article 25, those who caused the fear or exercised force
will respond.
Article 107.-Civil liability includes:
1) The restitution.
2) The repair of the material and moral damages;
3) Compensation for damages.
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Article 108.-Restitution must be made of the same thing, whenever possible, with
payment of deterioration or impairment in the judgment of the Court and even if the thing
is in the possession of a third party who has acquired it legally, except for its right to repeat
against who corresponds. The latter is not applicable to the third party that has acquired
the thing in the form and with the requirements established by the laws to make it
irretrievable.
Article 109.-The repair of material damage will be made through a pecuniary indemnity
that will be determined by assessing the entity of all property damage caused by the action u.
punishable omission, attending to the price of the thing, and whenever possible, the value of
the affection that it had for the victim; and will only be required when there is no place for
restitution.
Article 110.-The repair of moral damages, in the infractions against the honor, dignity or
honesty, or in other cases of damage to moral interests, shall consist of an indemnification,
pecuniary that the Judge will determine prudentially according to the circumstances of the
infraction, the conditions of the offended person and the nature and consequences of the injury
suffered or possible.
Article 111.-Compensation for damages shall include, not only those that may have been
caused to the offended party, but also those that have been inflicted, due to the crime, to his
family or to a third party. The Court will regulate the amount of this compensation in the same
terms established in Articles 109 and 110 for the repair of the damage.
Article 112.-The obligation to restitute, repair the damages and compensate the damages
are transmitted to the heirs of the person responsible.
The action to request restitution, compensation and compensation is also transmitted to the
injured party's heirs.
Article 113.-In the case of two or more civilly responsible for a crime, the Court will
indicate the fee for which each must respond.
In any case, the perpetrators and the accomplices will be jointly and severally liable and
will answer subsidiarily for the corresponding quotas, not only the insolvent of their respective
group, but also the insolvent, of the other; being always safe, in favor of whoever has paid for
another, the right to repeat.
Article 114.-Whoever, without having participated in any crime, has obtained from him
some eco-economic benefit, is bound to return the amount in which he has profited.
Article 115.-The civil responsibility for crime is extinguished according to the ways
established by the Civil Code regarding the obligations of this nature.
BOOK SECOND SPECIAL PART
TITLE I
CRIMES AGAINST LIFE AND BODY INTEGRITY
CHAPTER I
HOMICIDE
Article 116.-Whoever gives death to a person without concurring the circumstances
mentioned in the following Articles, commits the crime of simple homicide and shall incur
the penalty of six to fifteen years of imprisonment.
Article 117.-It is an assassination offender who gives death to any person in any of the
following circumstances:
1) Execute the act with treachery;
2) By price, reward or remuneration promise;
3) With known premeditation;
4) Execute it by means of flood, fire, poison, explosion, derailment, stranding or breakdown
of the ship or other device that may cause great damage;
Execute the act with cruelty deliberately and inhumanely increasing the pain of the offended;
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The inmate of murder will be punished with fifteen to twenty years of imprisonment.
Article 118.-It is a parricide criminal who gives death to any of his ascendants or descendants,
his spouse or the person with whom he lives a marital life, and will suffer the penalty of fifteen to
twenty years of imprisonment.
Article 119.-If the death has occurred by mutilating several people together, confused and
tumultuous without being able to determine the cause of the injuries of deadly effect, it will be
imposed, to all those who have exercised violence on the victim, from three to six years of seclusion.
Article 120.-Who with the purpose of causing damage to body or health, produce the death of
any person, when the means used should not reasonably cause it, will be punished with the penalty
of manslaughter reduced by one third to half.
Article 121.-The perpetrator of culpable homicide shall be punished by two to five years of
imprisonment.
Article 122.-He will be punished with imprisonment from four to six years who, in the act of
surprising his spouse or person with whom he marital life in flagrant carnal union with another, kills
or hurts any of them or both, always that the guilty party had a good record and that the opportunity
to commit the offense was not provoked or simply facilitated, through knowledge of marital or
marital infidelity.
This provision is applicable, other things being equal, to the parents with respect to those who
sexually abuse their daughters under the age of twenty-one, while they live in the father's house.
The perpetrator shall be exempt from liability if the injuries caused are those included in Article
138.
Article I23.-The mother who, to hide her dishonor, gives death to the child who has not been
three days old, will be punished with imprisonment of three to six years.
Article 124.-Whoever will attempt suicide will be imposed a security measure consisting of
adequate psychiatric treatment.
Article125.-Whoever induces another to commit suicide or give him assistance to do so, shall
be punished with imprisonment for three to six years, if the suicide is consummated. If the suicide
is not completed, the collaborator in the attempt will be sanctioned with imprisonment of one to
three years.
CHAPTER II
ABORTION
Article 126.-The abortion is the interruption of pregnancy by premature and violent
expulsion of the product of pregnancy or its interruption in the womb.
Anyone who intentionally causes an abortion will be punished:
1) With two to three years of imprisonment, if the woman consents.
With three to five years of imprisonment, if you work without the consent of the woman
and without using violence or intimidation.
2) With five to eight years of imprisonment, if violence, intimidation or deception is used.
Article 127.-The penalties indicated in the previous article will be imposed and the one of
a fine of one thousand to three thousand Lempiras will be imposed on the doctor who, abusing
his profession, will cause the abortion or cooperate with him.
The same sanctions are applicable, where applicable, to practitioners and persons in
possession of paramedical titles.
Article 128.-The woman who produces her abortion or consents to someone else causing
it, will be punished with two to three years of imprisonment.
Article 129. When, in order to hide its dishonor, the woman produces her abortion or
consents that another person causes it, she will incur in six months to one year of
imprisonment.
Article 130.-Repealed by Decree 13-85
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WHEREAS: Articles 130 and 131 of the Criminal Code that will enter into force on
March 13 of this year, are unconstitutional, as they flagrantly violate the constitutional
guarantees contained in Articles 65, 67 and 68 of the Constitution of the Republic.
WHEREAS: That corresponds to the National Congress, among others, the
following attribution:
"1.- Create, decree, interpret, reform and repeal the laws."
So,
DECREE:
Article 1.-Repeal Articles 130 and 131 of the Criminal Code, included in Book II, Special
Part, Title I, "Crimes Against Life and Bodily Integrity," Chapter II, Abortion. "
Article 2.-This Decree shall be published in the Official Gazette "La Gaceta" and shall become
effective as of March 13, one thousand nine hundred and eighty-five. Given in the city of
Tegucigalpa, Central District, in the Hall of Sessions of the National Congress, on the thirteenth
day of the month of February one thousand nine hundred and eighty-five.
JOSE EFRAIN BU GIRON
President
MARIO ENRIQUE PRIETO ALVARADO Secretary
JUAN PABLO URRUTIA RAUDALES
Secretario
To the Executive Branch
So:
Run,
Tegucigalpa, D.C., February 26, 1985.
ROBERTO SUAZO CORDOVA
President
The Secretary of State in the Offices of the Interior and Justice,
ARNULFO PINEDA LOPEZ.
Article 131.-Repealed by Decree 13-85. (one)
Article 132.- Anyone who, because of acts of violence, causes an abortion without
the purpose of causing it, and who is informed of the state of pregnancy of the offended
party, shall be punished with imprisonment from one to two years.
CHAPTER III
INJURIES
Article 133.-Anyone who, as a consequence of an injury, castrates, sterilizes by
deception or by violent act or blinds another person, will suffer the penalty of five to
ten years of imprisonment.
Article 134.-Any other mutilation of a principal member, equally executed of
purpose, shall be punished with four to eight years of imprisonment; and if it is of a
non-main member, with imprisonment of three to six years.
Article 135.-Will be punished with imprisonment:
1) From three to eight years, who causes another injury that produces a mental or
bodily illness, certain or probably incurable, the permanent uselessness for work, the
loss of a sense, of an organ, of a member, of the use of an organ or main member, of
the word or of the capacity to generate or conceive.
2) From three to six years, if the injury produces a permanent impairment of
health, a sense, an organ, a principal member or a permanent difficulty of the word or
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if it has disabled the offended for work for more than one month or it would have
caused a permanent deformation in the face.
Article 136.-He will be punished with imprisonment from six months to three
years, who causes injury that does not have any of the harmful consequences provided
in the three previous articles, but that determines in the offended illness or incapacity
for work for a term that passes ten days without exceeding thirty, it causes the loss or
disablement of a main member, or leave visible and permanent scar on the face.
Article 137.-In the case of injuries caused in turmoil, without being able to
determine the perpetrator or perpetrators of the same, will be applied to all who have
exercised violence in the victim a penalty reduced by one third of that indicated by the
Law to the inferred lesions.
Article 138.-Wrongful lesions shall be punished with imprisonment from three
months to two years.
CHAPTER IV
ABANDONMENT OF CHILDREN AND DISADVANTAGED PEOPLE
Article 139.-Whoever abandons a child under the age of twelve, or a person incapable
of self-sufficiency, due to mental or bodily illness or old age, who is under their care or
custody, shall be punished with one to three years of imprisonment. .
If, as a consequence of the abandonment, the death of the abandoned person has
occurred, or the life of the same has been seriously endangered, or a serious injury or
illness has been caused, the sanction shall be three to six years of imprisonment, if the
fact does not constitute a more serious crime.
TITLE II
CRIMES AGAINST SEXUAL FREEDOM AND HONESTY
CHAPTER I
VIOLATION, ESTUPRO, ULTRAJE AL PUDOR, RAPTO
Article 140.-El carnal access of man with people of one sex or the other, exercising on
the other enough force or intimidating, with a serious and imminent evil, constitutes the
crime of rape.
In addition, the carnal access of the man with a person of either sex, in the following
cases:
1) When the victim is under twelve years of age;
2) When the victim is deprived of reason or will or when for any reason he is unable to
resist;
3) When it is carried out with a detained or imprisoned person, provided that the culprit
is in charge of his custody or custody;
4) When it is carried out with fraud, replacing the guilty party with another person.
The perpetrator of the crime of rape will be punished with three to nine years of
imprisonment.
Article 141.-Who, using the means or using the conditions indicated in the previous
article, commits on someone acts of lust other than carnal union, will be punished with two
to four years of imprisonment.
Article 142.-The rape of a maiden over the age of twelve and under twenty-one intervene
because of abuse of authority or trust, will be punished with imprisonment of two to four
years.
The rape committed in an honest woman, over twelve years of age and under twentyone, intervening cheating, will be sanctioned with one to three years of imprisonment.
With the same penalty will be punished any other dishonest abuse committed in the same
circumstances.
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Article 143.-Commits outrage to modesty who, in a public place or exposed to the
public, execute obscene acts or pronounce speeches of similar character. This offense will
be punished with a fine of one hundred to one thousand Lempiras.
In the same penalty will incur whoever publicly offers theatrical, televised or obscene
cinematographic shows, or transmit auditions or make or distribute publications of the same
character.
Article 144.-Who with dishonest aims and by means of force, intimidation or deceit,
abducts to a woman of good reputation, will suffer imprisonment of three to four years.
If the kidnapped woman is not of good reputation, the penalty will be one to three years
of imprisonment.
Article 145.-The abduction of an honest woman, over twelve and under twenty-one
years of age, which is perpetrated with dishonest aims or with marital purposes and with the
consent of the abducted woman, shall be punished with imprisonment from six months to
two years.
Article 146.-In any case, imprisonment from four to six years will be imposed, when the
victim of the crime indicated in the previous article is less than twelve years.
Article 147.-It will be presumed that the kidnapping, has been executed with dishonest
views if something else is not proven or reveal the circumstance clearly.
Article 148.- Anyone who habitually or with abuse of authority or trust or for profit
promotes or facilitates the prostitution or corruption of adults of either sex to satisfy the
wishes of others shall be liable to imprisonment for a term of two to five years.
The penalty will be increased by one third when the passive subject of the crime is a
minor.
In the same penalties will incur those that prevent these people from abandoning the
exercise of prostitution.
Article 149.-The person who promotes or facilitates the entry into the country of
women or minors of one sex or the other to practice prostitution, or the exit of prostitutes
for exportation abroad, will be punished with three to five years of imprisonment. .
CHAPTER II
GENERAL DISPOSITION
Article 150.-Prisoners of kidnapping who do not give reason for the whereabouts of
the kidnapped or their death or disappearance, will be punished with imprisonment of six
to nine years; but the penalty will be reduced to the ordinary one of the rapture if at any
time the missing person is found, or it will be shown that he survived the disappearance
or that the condemned man was not responsible for his death.
Article 151.-In cases of rape and rape or abduction of a single woman, the offender
shall be exempt from all punishment if he contracted marriage with her, after being
returned to her home or another safe place.
Article 152.-In the crimes of rape, rape, statutory rape and corruption, proceed by
complaint or complaint of the offended. However, the action will be public and must be
formalized by the Municipal Trustee or the Public Ministry, notwithstanding that the
Judge may also act ex officio or at the request of any person of the people, in the following
cases:
1) When the victim is under twelve years of age.
2) In the case of a minor without a mother, father or guardian.
3) When the offense is accompanied by another offense that can be prosecuted ex
officio, or is committed by the parents, guardians or curators.
Article 153.-Inmates of rape, rape or kidnapping, will also be sentenced by way of
compensation:
1) To endow the victim if she is single or widowed.
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2) To recognize the offspring that, according to the legal rules, is presumed to be
theirs.
3) To give food to the offspring.
Article 154.- Ascendants, guardians, teachers and any persons who, by abuse of
authority or assignment, cooperate as accomplices in the perpetration of the crimes
included in the preceding Chapter, shall be punished as perpetrators.
TITLE III
OFFENSES AGAINST HONOR
CHAPTER I
CALUMNIA, INJURY AND DEFAMATION
Article 155.-Slander, or false imputation of a crime of those that give rise to ex
officio proceedings, shall be punished with six months to two years of imprisonment.
Article 156.-The defendant of slander will be exempt from punishment if he proves his
innocence in the criminal act imputed.
If the offended party requests it, the operative part of the judgment declaring the slander
will be published, at the expense of the defendant, in the Official Gazette "La Gaceta" and
in a newspaper of the locality, if any.
Article 157.-He shall be punished for insult, with imprisonment from three months to
one year, who professes expression or executes action in dishonor, discredit or
disparagement of another person.
Article 158.-The defendant of insult shall not be admitted to evidence of the truth of
the accusation, except when the offended party is a public official or employee and it
concerns facts concerning the exercise of his office. In this case, the defendant will be
acquitted if the accusation proves to be true.
Article 159.-When the insults are reciprocal, the Judge may, according to the
circumstances, declare them not punishable with respect to both parties or to one of them.
The same faculty will have the judge when it comes to insults uttered in a state of anger,
determined by the unjust act of another and immediately after known.
Article 160.-Defamation is committed, and the guilty party shall be sentenced to six
months to three years of imprisonment, when the charges constituting libel or slander are
made in a form or by means of disclosure that can rally against the offended, public hatred
or contempt.
Article 161.-Whoever publishes or reproduces, by any means, insults or slander
inferred by another, will be punished as the perpetrator of the insults or slander in question.
CHAPTER II
COMMON PROVISIONS
Article 162.-The crime of slander, insult or defamation is committed not only
manifestly, but also by means of allegories, caricatures, emblems or allusions.
Article 163.-There will be no place to pursue the case for insult, slander or
defamation:
1) If the defendant rejects publicly before answering the complaint or in the act of
doing so and the offended party accepts the retraction.
2) If in the case of slander or covert or equivocal slander, the defendant gives
satisfactory explanations before answering the complaint or at the time of doing
so.
Article 164.-The owners, managers or directors of advertising media are
obliged to exhibit the signature that covers the original writing, or the magnetic tape or
film that contains the recordings or images, in whose publications they have been
slandered, insulted or defamed; and by not doing so, they will be responsible for the
crime in question.
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Article 165.-The directors, owners or managers of the means of publicity in
which the slander, libel or defamation has been propagated, shall insert within them,
within three days or in which the Court shall indicate, the retraction, the explanation
satisfactory or condemnatory sentence, if the offended person claims it. Otherwise,
they will incur a fine of one hundred to five hundred Lempiras, without prejudice to
publishing the defense or reply in a timely manner.
Article 166.- The offences of libel, slander or defamation may be prosecuted
only on the basis of a complaint by the aggrieved party, except when the offence is
directed against public authority or State institutions, and, in general, if they constitute
another offence specially punishable under this Code.
For this purpose, the heads of friendly or allied nations, their diplomatic
representatives and others which, according to international law, are to be included in
this provision, are also considered to be authority. In these cases, the offence may only
be prosecuted after action by the Executive Power.
Article 167.-No one may prosecute an action of slander or libel caused in court
without prior authorization of the Judge or Court of which he is aware.
Article 168.-If the offended person dies before the expiration of the period
prescribed for the prescription of the action, or the crime has been committed against
the memory of a deceased person, the complaint may be filed by the spouse or any of
the ascendants, descendants and brothers of the deceased or heirs thereof.
Article 169.-The pardon of the offended party extinguishes the offenses of
slander, libel and defamation against individuals, or the penalty in its case.
TITLE IV
CRIMES AGAINST THE CIVIL STATUS AND THE ORDER OF THE FAMILY
CHAPTER I
SUPPOSITION OF PARTIES AND USURPATION OF CIVIL STATE
Article 170.-The assumption of births and the substitution of one child for
another will be punished with one to five years of imprisonment. In the same will incur:
1) Who conceals or exhibits a child with the intention of causing him to lose his
marital status.
2) Who falsely denounces or causes to register in the Civil Registry the birth,
death or any other event that alters the civil status of a person, or that, knowingly,
takes advantage of the false registration.
3) Whoever usurps someone else's marital status.
CHAPTER II
CELEBRATION OF ILLEGAL MARRIAGES
Article 171.-The person who contracted second or subsequent marriage without
being legally dissolved the previous one, will be punished with the penalty of two to five
years of imprisonment. The same penalty will be imposed on those who, being single,
contract marriage knowingly, with a married person.
Article 172.-It will incur the penalty of imprisonment from one to four years:
1) Who deceiving a person, will simulate marriage with her.
2) Who engage in a marriage knowing that it cannot be consummated due to
disability.
Article 173.-The official who officiates a marriage prohibited by law, or without
having completed the formalities that it requires for its conclusion, will suffer a penalty
of one hundred to nine hundred Lempiras of fine.
Article 174.-In all cases of this Chapter the willful contracting party will be
condemned to compensate according to its possibility to the other contracting party, if
the latter has contracted marriage in good faith.
Page 21 of 55

Article 175.-The minister of any cult that officiates a religious marriage without
preceding the celebration of civil marriage, will incur a fine of one hundred to six
hundred lempiras.
CHAPTER III
INCEST
Article 176.-The sexual act between ascendant and descendant, or between
brothers, will be sanctioned with imprisonment of two to four years.
Whoever commits incest with a descendant under the age of eighteen will be
punished with three to five years of imprisonment.
Minors seduced by an older person will not incur any penalty but will be subject,
as the case may be, to the tutelary measures determined by the Law.
In the crime of incest will only proceed by virtue of accusation or complaint.
CHAPTER IV
DENIAL OF FAMILY ASSISTANCE
Article 177.-Whoever being legally bound, or by virtue of final judgment, after having
been convincingly requested, will leave without just cause to provide for the subsistence of
the spouse, of the children under the age of twenty-one or of the ward under his custody, will
be sanctioned with imprisonment from one to three years.
In the same penalty, who in the same circumstances, will stop providing the necessary
resources to their ancestors or descendants who are disabled, sick or for any reason
incapacitated for work.
Article 178.- Anyone who, in order to avoid compliance with the food obligation, will be
placed in a situation of insolvency, will transfer his property to third parties, resigns from his
job, assumes obligations or uses any other fraudulent means, will be punished with
imprisonment for six months. To one year.
Article 179.-The sanctions established in this Chapter will be without prejudice to the
fact that the prisoner complies with the food obligation.
TITLE V
CRIMES AGAINST PUBLIC HEALTH
Article 180.-Whoever maliciously propagates a dangerous disease or causes an
epidemic by spreading pathogenic germs, imprisonment shall be imposed for three to six
years.
Article 181.-Whoever poisons or contaminates waters or food or medicinal
substances intended for consumption will be punished with imprisonment for three to six
years. The same sanction will correspond to who spills chemical or mineral waste that
affects the ecological balance.
The same sanction will be applied to whoever has in deposit for its distribution, or
delivers to the consumer water or medicinal substance or food, knowing that they are
poisoned or contaminated; without prejudice to the fact that as a result of the same
fraudulent actions, more serious crimes are incurred.
Article 182.-Whoever elaborates alimentary or therapeutic substances in dangerous
form for the health, will be sanctioned with imprisonment of one to five years.
In the same penalty will incur knowingly, import, distribute, sell, export or keep in storage
for distribution or sale, substances harmful to health or food counterfeit, adulterated,
damaged, contaminated or expired.
Article 183.- A penalty of one to three years' imprisonment shall be imposed on
anyone who, in the course of trade in medicines, duly authorized by law, issues them
without a medical prescription, when this is necessary, or in disagreement with it, or
supplies them in kind, quantity or quality different from that prescribed by the medical
practitioner.
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The same sanction will apply to those who, in the same case, sell medicinal substances
knowing that they have lost their therapeutic properties.
Article 184.-If the crimes set forth in the four preceding articles result in the death
of any person, the person responsible shall be punished with the penalty of simple homicide
or, that of a qualified homicide, according to the circumstances concurrent in the act.
Article 185.-In any case, the alimentary substances or harmful medicinal products
will be confiscated and sent to the Ministry of Public Health, for the corresponding legal
effects.
Article 186.- Anyone who contravenes measures taken by the health authority to
prevent the introduction or spread of an epidemic or an epidemic likely to affect human
beings shall be liable to imprisonment for a term of between six months and two years.
The penalty will be increased by a quarter when the perpetrator is an official or
employee of health, doctor, pharmacist or dentist, or exercise any of the auxiliary activities
of these professions.
Article 187.-Imprisonment from one to three years will be imposed on anyone who
corrupts or pollutes a source, well or river whose water serves as a drink, rendering it
harmful to health.
Article 188.-The doctor or professional who, having intervened in the diagnosis or
treatment of a communicable disease, omits the notification that prevents the Health Code,
will incur in imprisonment from three months to one year and a fine of one hundred to three
hundred Lempiras.
Article 189.- Anyone who, without a title or authorization for the exercise of healthrelated professions, or exceeding the limits of his authorization, announces, prescribes,
administers or applies any chemical means intended for the treatment of human diseases,
even free of charge, shall be punished with one to two years' imprisonment.
Article 190.-Imprisonment from three to six months will be imposed or fine of two
hundred to five hundred Lempiras, to whom he practiced burial, exhumation or transfer of
corpses or human remains in contravention of the relevant health regulations.
Article 191.-Crimes against public health that are committed in a guilty manner,
shall be sanctioned with the corresponding penalty, reduced by two-thirds.
TITLE VI
CRIMES AGAINST FREEDOM AND SECURITY
CHAPTER I
KIDNAPPING AND ILLEGAL DETENTIONS
Article 192.-Whoever kidnaps a person to obtain it or a third party as the price of
their freedom, money, things, titles or documents that produce profit or utility in favor
of the abductor or any other that the abductor indicates, even if he does not obtain his
purpose, will be punished with imprisonment of five to ten years.
In the same penalty incurred, who kidnaps or retains a person for the purpose of
doing or omitting something, or for advertising purposes of a political nature.
Article 193.-Whosoever, apart from the cases provided for in the preceding article,
unjustly deprives another of his liberty, shall be punished with imprisonment from six
months to three years.
Article 194.-The penalties indicated in the two previous articles will be increased
by one third, if any of the following circumstances occurs:
1) Threat of death or cruel treatment to the kidnapped person.
2) Deprivation of liberty for more than ten days.
3) Application of drugs, narcotics or toxic substances or other means that weaken
or annul the will of the abductee.
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Article 195.-Whoever illegally leads another outside the national borders, to
submit it to the power of a third party or to enlist it in a foreign army, shall incur in
imprisonment from six months to three years.
Article 196.- Anyone who, outside the cases permitted by law, apprehends a person
in order to present him or her to the authority shall be liable to a fine of between one
hundred and three hundred Lempiras.
CHAPTER II
CHILD ABDUCTION
Article 197.-The abduction of a child under the age of twelve will be punished with two
to three years of imprisonment.
Article 198.-In the same penalty established in the previous article, whoever is in charge
of the person of a minor, will not present it to his parents or guardians, nor will he give a
satisfactory explanation about his disappearance.
Article 199.-Whoever induces a child under eighteen years of age, but older than twelve,
to leave the house of his parents or guardians, or persons in charge of his person, will be
imprisoned for three months to one year.
Article 200.- Anyone who is responsible for the upbringing or upbringing of a minor
shall hand the minor over to a public institution or to another person without the consent of
the person concerned. In the case of a breach of trust, or of the authority in its absence, a fine
of between one hundred and three hundred Lempiras shall be imposed.
CHAPTER III
COMMON PROVISION TO THE TWO PREVIOUS CHAPTERS
Article 201.-Whoever illegally kidnaps or detains any person or his victim of a
minor of twelve years and does not give a reason for his whereabouts, or does not
accredit having left him free, will be punished with eight to ten years of imprisonment.
In the case of the previous paragraph, if the offended person is found, or it is shown
that he survived the event, or that having died, the convicted person was not at fault in
his death, the penalty shall be reduced to the ordinary one of the arrest or subtraction.
CHAPTER IV
BREAKING AND ENTERING
Article 202.-The individual who enters a dwelling alien against the will of its inhabitant or
having entered with the express or tacit consent of the same, remain in it despite having been
ordered to leave, will be punished with three months to one year of imprisonment .
If the above acts are carried out with violence or intimidation or simulated authority, the
penalty shall be one to three years' imprisonment.
Article 203.-The agent of authority or the public official who, apart from the cases
determined in the preceding article, will search a dwelling without the formalities prescribed by
the. Law, will be sanctioned with three months to one year of imprisonment and absolute
disqualification for the exercise of positions or public functions from one to four years.
Article 204.-The provision of the first paragraph of Article 202 is not applicable to those
who enter the dwelling of others to avoid serious harm to themselves, the residents or a third
party, or whoever does so, to provide some service to the humanity or when required by judicial
authority.
Article 205.-The provisions of this Chapter have no application with respect to cafes,
canteens and other establishments serving the public while they are open.
CHAPTER V
COACTIONS AND THREATS
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Article 206.-Who without being legitimately authorized to prevent another with violence,
do what the law does not prohibit, or compel to do what you do not want, whether fair or unfair
will suffer imprisonment from three months to two years.
Article 207.-The individual who threatens another with causing an evil to him or his family,
in his person, honor or property, whether it constitutes a crime or not, will be punished with
imprisonment from six months to two years, and in addition, to the security measures that the
judge determines.
Article 208.-Whoever violently seizes a thing belonging to his debtor to be paid with it, will
be punished with the penalty of imprisonment from three months to a year.
Article 209.-The agent of authority or public official, who to obtain the confession of being
responsible for a certain crime will threaten a person with physical or moral violence, will be
sanctioned with imprisonment for three months a year and disqualification for the exercise of
charges or public functions from one to four years.
The statement obtained in these circumstances will not produce legal effects, nor will it
produce evidence for a hearing witness.
CHAPTER VI
CRIMES AGAINST FREEDOM OF CULTS, RELIGIOUS SENTIMENT AND
RESPECT FOR THE DECEASED
Article 210.-Whoever by means of violence obliges another to fulfill a religious act or
prevents him from participating in a ceremony of the same nature, shall be punished with
imprisonment from three months to one year.
Article 211.-In the same penalty as established in the previous article, whoever interrupts
or prevents, without just cause, the celebration of ceremony, or religious function, of any cult
allowed in the nation will incur.
Article 212.-Anyone who causes damage to objects intended for a cult or to the symbols
of any religion legally permitted, or publicly aggravates such cults or their members by virtue
of their investiture, shall be imprisoned for three months to one year.
Article 213.-Whoever violates a grave, grave or funeral home, or in any other serious
form profane a human corpse or its remains, shall be punished with imprisonment from six
months to two years.
CHAPTER VII
VIOLATION AND REVELATION OF SECRETS
Article 214.-Whoever, in order to discover the secrets of another, seizes his or her
papers, documents or correspondence in any of its forms or uses artifices, intercepts
telephonic or telegraphic communication or other means and discloses them, shall be
punished with imprisonment from one to two years.
If I do not disclose them, the penalty will be three months to one year.
When the culprit of the provisions of this article, is an official or employee who has
access by reason of his position to documents, correspondence or communication and use
them to the detriment of his employer, will be sanctioned with the penalty increased in two
years.
Article 215.-Whoever will disclose without just cause, or use for his own or another's
benefit a secret that has been learned by reason of trade, employment, profession or art, if
this will cause harm to someone, will suffer from six months to two years of seclusion.
CHAPTER VIII
CRIMES AGAINST POLITICAL FREEDOM
Article 216. Whoever, outside of the cases provided for in the respective special laws, by
means of violence or threats impedes or coerces the exercise of any political right, shall be
punished by six months to two years of imprisonment.
TITLE VII
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OFFENSES AGAINST THE PROPERTY
CHAPTER I
STOLE
Article 217.-Commits the crime of theft who seizes personal property of others, to take
advantage of them, using violence or intimidation in people or forces in things.
Violence against people will be equated with taking the victim by surprise, which will be
carried away, or using means that weaken or nullify their resistance.
Article 218.-The culprit of theft shall be punished with three to six years of imprisonment. If,
due to the occasion or reason thereof, he commits any of the offenses set forth in Titles I and II of
this Book, the provisions of Article 36 shall apply.
Article 219.-The penalty indicated in the previous article will increase to one third:
1) When the robbery is committed in depopulated or in cuadrilla.
2) When, carrying weapons the criminals, rob in an inhabited house or public building or
destined for a religious, educational or cultural center, public or private, banking establishment,
social assistance, entering the house or building where the robbery takes place, or in any of its
dependencies, by any of the following ways:
a) Scaling.
b) Breakage of wall, ceiling, floor or pavement or fracture of doors or windows.
c) Making use of false keys, picks or other similar instruments. The legitimate key stolen from
the owner is considered a false key.
d) With fracture of cupboards, coffers and other furniture or objects sealed or closed, or
subtraction of the same to be fractured or violated outside the place of theft.
Article 220.-A dwelling that constitutes the dwelling of one or more persons, even if they are
accidentally absent from it when the theft takes place, is considered a house.
Dependencies of inhabited houses, or of the establishments enumerated in paragraph 2 of the
previous article, are considered the corrals, warehouses, barns, barns, garages, stables and other
departments or sites enclosed and contiguous to the building, and in internal communication with
the same and with which they form a single whole.
Article 221.-Whoever has in his possession lockpicks or other instruments specially designed
to execute the crime of theft, and does not give sufficient release on their acquisition or
conservation, shall be punished with imprisonment from three months to one year.
In the same penalty shall be incurred those who with the same purpose manufacture said
instruments. If they are locksmiths, one to two years of imprisonment will be applied.
CHAPTER II
EXTORTION AND CHANTAGE
Article 222.-He will be imprisoned for three to nine years:
1) Who through violence or threats, force someone to do or stop doing something,
in order to obtain for themselves or for others an unfair advantage.
2) Who, in order to defraud another, forces him with violence or intimidation to
sign, grant, deliver or destroy a public deed or any other public or private
document.
3) Who with threats of accusations against the honor or prestige, or of violation
or disclosure of secrets with prejudice in one or the other case for the offended,
his family or the entity in whose management intervenes or has this interest,
requires the delivery of an amount of money, reward or effects.
CHAPTER III
THEFT
Article 223.-Commits the crime of theft:
1) Who, without the will of its owner, takes other people's personal property to take
advantage of them, without violence or intimidation in people or force in things.
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2) Whoever is finding a lost thing, will not give it to the authority, or to its owner if
he knew who the owner is, and seize it with intention of profit.
3) Damagers who steal or use the fruits or objects of the damage caused, except as
provided in Book Three.
It is equated to the movable thing the electrical energy or any other that has economic
value.
Article 224.-The theft will be sanctioned with six months to three years of
imprisonment if the value of the stolen thing does not exceed one thousand lempiras,
and three to six years if it exceeds said sum.
Article 225.-The applicable penalties according to the previous article will be
increased by one third if the act is committed:
1) By domestic employee or intervening serious abuse of trust.
2) Taking advantage of a public or private calamity or a common danger.
3) At night, or if, to execute it, the agent will remain surreptitiously in a building or
place destined for a room.
4) With the cooperation of two or more people or by a single pretend agent of the
authority, or employee of a public service.
5) In the luggage of travelers, in any kind of vehicle, in stations, docks, hotels, or in
establishments that serve food or drinks.
6), In houses intended for worship or the use of public ornament or
when it falls on funeral monuments.
7) In objects of scientific, artistic or cultural value that are found in museums or other
public establishments or that belong to the national historical heritage, even if they have
remained hidden or undiscovered.
Article 226.-Larceny will be sanctioned with imprisonment of three to eight years.
The theft of small livestock will be punishable by six months to three years of
imprisonment. The theft of three or more heads of cattle greater or lesser is an aggravating
circumstance of this crime.
CHAPTER IV
USURPATION
Article 227.-Who with the purpose of causing harm to another, mediating violence
or intimidation in persons, seizes an immovable property or usurps a real right, whose
domain or property is legitimately belonging to another, shall be imposed
imprisonment of one to four years.
Article 228.-In the same penalties as in the previous article, anyone who alters the
terms or boundaries of the towns, or estates, or any kind of signs destined to fix the
limits of contiguous properties shall incur.
Article 229.-Who outside of the mentioned cases will disturb with violence or
threats in the people, the peaceful possession of a property, will be sanctioned with
three months to a year of imprisonment.
Article 230.-It will be punished with three months to one year of imprisonment
who, without due authorization and to the detriment of another, represses, deviates, or
stops the waters of rivers, streams, channels or sources or usurps any right regarding
the course of them.
Article 231.-Who without property title or without right to own, hold the floor or
space corresponding to the right of way, road, street, road, gardens, park, beaches,
walks and other public domain or any other property At the root of the State or the
municipalities, it will be sanctioned with six months to two years of imprisonment and
a fine of five hundred to two thousand Lempiras.
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Article 232.-If the encroachments foreseen in the previous article have been
perpetrated in the name or on the instructions of a juridical person, the responsibility
shall be attributed to its President, Manager or Administrator, without prejudice to the
civil indemnity falling on the responsible legal entity .
CHAPTER V
PUNISHABLE INSOLVENCY
Article 233.-The merchant declared fraudulent bankruptcy under the Commercial
Code, will be punished with imprisonment from two to six years and special
disqualification from three to seven years.
Article 234.-He will be imprisoned for six months to two years and special
disqualification from one to three years, the merchant declared bankrupt guilty for any of
the causes included in the Commercial Code.
Article 235.-Those who execute any of the following acts will be punished as
accomplices in the crime of fraudulent bankruptcy:
1) Collusion with the bankrupt to assume credits against him or to increase them,
alter their nature or expiration date in order to advance in graduation, to the detriment
of other creditors, even when it is verified before the declaration of bankruptcy.
2) Have helped the bankrupt in the uprising, theft or concealment of their property.
3) Hide the administrators of the bankruptcy the existence of assets that, belonging
to it, are in the hands of the guilty party, or deliver them to the bankrupt and not to
said administrators.
4) Check with the bankrupt particular concerts to the detriment of other creditors.
Article 236.-When a mercantile company is declared bankrupt, any director or
administrator of the same who has cooperated in the execution of any of the unlawful acts
that motivate it, will be punished with the penalty of the fraudulent or guilty bankrupt, if
applicable. .
Article 237.-Will be punished with imprisonment of three to six years, if it is a
merchant and two to five, if not, the debtor that to avoid the payment of their obligations,
alienate or encumber their assets without notifying it authentically to your creditors, at
least fifteen days in advance; or hide their assets, simulate disposals or credits, or move
abroad without leaving a person to represent it, or sufficient assets to respond to the
payment of their debts.
Article 238.-The non-merchant insolvent whose insolvency is the result, in whole or
in part, of some of the following events shall be imprisoned for one to two years:
1) Have done excessive domestic or personal expenses, and disproportionate in
relation to their fortune, given the circumstances of their rank and family.
2) To have suffered, in any kind of game, losses that exceed what by way of
recreation, adventure in entertainment of this kind, a good father of a family.
3) Have had losses in large bets, simulated purchases and sales and other brokerage
operations, whose success depends exclusively on chance.
4) Alienated, with depreciation, notable, goods whose price is owing.
5) To delay its presentation in tender, when its liabilities are greater in twenty-five
percent in relation to its assets.
Article 239.-They will be punished as accomplices of the crime foreseen in the
preceding article, who will execute with respect to the insolvent any of the acts
enumerated in Article 235.
CHAPTER VI
SCAMS AND OTHER FRAUDS
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Article 240.- The crime of fraud is committed by anyone with a supposed name, false
titles, influence or simulated quality, abuse of trust, pretending to be the owner of goods,
credits, companies or negotiations or using any artifice, cunning or deception, inducing
another to error, defrauding him for his own benefit or for the benefit of others.
Article 241.-The crime of fraud will be sanctioned:
1) With six months to three years of imprisonment, when the value of the scam does
not exceed five thousand Lempiras;
2) With three to six years of imprisonment, if the amount of the scam exceeds that
amount.
In both cases, the agent will also be subject to a fine of ten percent on the value forgone,
without prejudice to the limit established in Article 51.
Article 242.-It will incur the penalties of the previous article:
1) Who defrauds another in the substance, quality or quantity of the things delivered
to him by virtue of contract or compulsory title.
2) Who to defraud someone made him subscribe, destroy or mutilate, by deception,
some document.
3) Who commits any fraud by abuse of the signature of another blank, extending with
it any document to the detriment of it or a third party.
4) Who, to the detriment of another, grant simulated contracts or false receipts.
5) The commission agent, agent, administrator or agent who commits fraud by altering
in their accounts the prices or conditions of the contracts, assuming expenses or
exaggerating what they have done.
6) Who defrauds by concealment, substitution or mutilation of any process, file,
document or other important role.
7) Who in game uses artifice or deception to ensure luck. *
8) Anyone who, to the detriment of another, appropriates or distracts money, effects or
any other movable property that has been received in deposit, commission or
administration, or for another title that entails the obligation to deliver or return it, or deny
having received it;
9) Whoever sells or taxes, as free, the goods that are in litigation, seized or encumbered,
and who sells, taxes or leases, other people's goods as their own.
10) Who defrauds another under the pretext of alleged remuneration, gratuity or gift to
judges or other public employees, without prejudice to the action of slander that
corresponds to them.
11) Who in order to obtain the price of an insurance, or any improper benefit, will
destroy, deteriorate or conceal the insured thing or any other of his property.
12) Who, with the same purpose, is caused by himself or by a third party, a personal
injury or aggravated by an accident.
13) Who, abusing the needs, the inexperience, or the passions of a minor, or the state
of illness or psychological deficiency of a person, made it sign a document or execute any
other act that imports legal effect.
Article 243.-Whoever defrauds or harms another, abusing any deception that has not
been expressed in the previous articles of this Chapter, will be punished with a fine of sixty
to three hundred Lempiras, and in case of a second offense with that of two hundred to six
hundred Lempiras.
CHAPTER VII
USURY AND SPECULATION
Article 244.-The crime of usury commits who demands from his debtors, in any form,
an interest greater than the maximum rate fixed by the Law, even when the revenues are
concealed or dissimulated in another form, or under other denominations.
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The crime of usury will be punished with three months to one year of imprisonment.
Article 245.-In the same punishment as in the preceding article, the one who takes
advantage of the urgent need, lightness or inexperience of a person, shall make him give or
propose in any way, for himself or for another, a pecuniary advantage exceeding thirty
percent of its benefit, or grant a guarantee of extortive nature.
Article 246.-Whoever is habitually engaged in the business of lending money with
personal security, pledge or mortgage, will not be registered. In accordance with the Law
that regulates this activity and will not keep accounting books in accordance with legal
requirements, will be sanctioned with two to five years of imprisonment or a fine of two
thousand to five thousand Lempiras, without prejudice to comply with the obligation to
register and keep such books.
Article 247.-The merchant who increases the prices of merchandise, basic food items,
pharmaceutical products or public services, in excess of those fixed by the corresponding
governmental authority, shall be sanctioned with six months to one year of imprisonment,
or a fine. from one hundred to five thousand lempiras.
The person responsible for any of the crimes included in the preceding paragraph shall
be punished, in addition, in case of recidivism, with the closure of his establishment, for a
term of fifteen to thirty days.
CHAPTER VIII
CRIMES AGAINST SPECIAL PROPERTIES
Article 248.-Whoever violates the intellectual, artistic or industrial property rights of
another shall be punished with a fine of five hundred to two thousand lempiras.
Article 249.-In the same penalty of the previous article, whoever makes or sells for
sale article that, by name, brand, wrap, presentation or appearance, may be easily confused
with similar products patented or registered in the name of another.
Article 250.-He will be punished with imprisonment from six months to two years,
or a fine of five hundred to two thousand lempiras, who will violate the copyright of literary,
scientific or artistic works.
In the same penalty, the person who usurps the name or pseudonym adopted by a
perpetrator, to designate his literary, scientific or artistic work will incur.
These provisions are not applicable to partial reproductions of literary, scientific or
artistic works made by the teaching professors for their students, in order to facilitate their
learning, provided that such reproductions do not result in profit, and the appointment of the
fountain.
Article 251.-They will be punished with imprisonment from one to five years:
1) Those who falsify, imitate or fraudulently use any of the elements protected by the
legislation on industrial property.
2) Those who are aware that these elements are forged, negotiate them in any way.
3) Those who, knowingly, market the goods, articles or products covered by the
indicated elements falsified, imitated or fraudulently used.
Article 252.-Those who use or permit the use of the elements referred to in the
previous article, in contravention of morals, public order, good customs, or who ridicule
persons or offend religious sentiments, shall be punished by imprisonment for six months.
two years.
Article 253.-It will be sanctioned with a fine of five hundred to two thousand
lempiras:
1) Who falsifies, imitates or fraudulently uses trade names, expressions or propaganda
signs already registered in favor of another person.
2) Who, knowingly, alienates or lends to sell trademarks, commercial names,
expressions or propaganda signs falsified or fraudulently imitated.
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3) Those who use as trademark, trade name, expression or propaganda signal, words
that are not related to the subject that is expressly nominated and that create confusion
in the user.
CHAPTER IX
DAMAGES
Article 254.-Imprisonment from three months to two years will be imposed on
anyone who destroys, makes useless, makes disappear or in any way deteriorates
movable or immovable property or animals belonging to other people, provided that the
act does not constitute an offense as provided for in Chapter following.
Article 255.-The penalty contemplated in the previous article will be increased
from one third to one half, when the damage occurs under the following circumstances:
1) With the aim of impeding the free exercise of authority or in retaliation for
its determinations, either the offense against public employees or against
individuals who, as witnesses or in any other way, has contributed or may
contribute to the execution or application of the laws.
2) Producing, by any means infection or contagion in animals and plants.
3) Using poisonous, corrosive, explosive, or flammable substances.
4) In a gang or in a depopulated area.
5) On an object of scientific, historical, welfare, educational, cultural or artistic
interest, such as a laboratory, archive, library, museum, monument or on public
use or social utility.
6) In means or means of communication or transit, bridges, canals, walks or
other goods for public or communal use.
7) Destroying property to the detriment of your creditors.
8) Who will destroy by fire, forest or large tree plantations.
CHAPTER X
FIRE AND OTHER STRIKES
Article 256.-Whoever causes a fire, endangering the life, the bodily integrity, the
property of another, shall incur in imprisonment for three to six years. The penalty will be six
to twelve years if the fire is committed:
1) With the intention of profit, for your own benefit or that of others.
2) In a building, farm, hut or shelter inhabited or destined to a room.
3) In a public building or intended for public use or a work of social assistance or culture.
4) In boat, aircraft, convoy or collective transport vehicles.
5) In airport, railway station or motor vehicles.
6) In shipyard, factory or workshop.
7) In deposit of explosive or flammable substances.
8) In oil well or mine gallery.
9) In sowing, grazing field or forest.
Article 257.-Those who wreak havoc by means of the collapse of a building, flood,
explosion, and, in general, by any agent or means of destruction as powerful as those
expressed, will be imprisoned for six to twelve years.
The same penalty shall apply to those who, in the act of the fire, flood, shipwreck or any
other disaster, subjugate, hide or disable materials, instruments or other means designed to
prevent such incidents.
Article 258.-If the death or injury of a person results from the fire or the havoc, the
penalty shall be ten to fifteen years of imprisonment.
Article 259.-Whoever causes fire or other damage in a culpable manner shall be
punished with imprisonment from six months to two years.
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If the omission or wrongful act results in the death of any person, the imprisonment will
be two to five years.
CHAPTER XI
GAMES
Article 260.- The owners of casinos, gambling houses, gambling or gambling that
are not legally authorized, will be sanctioned with imprisonment of one to two years.
The players who attend the referred houses will be imprisoned for three months to
one year.
Article 261.-Entrepreneurs and sellers of lottery tickets or unauthorized raffles,
will be sanctioned with imprisonment from three months to one year.
Who in the game or raffles use fraudulent means to ensure luck, will be sanctioned
as swindlers.
Article 262. - The money or effects and the instruments and tools destined to the
game or raffle, will fall in confiscation.
CHAPTER XII
GENERAL DISPOSITION
Article 263.-In the application of penalties for offenses covered by this Title, the Judge
shall take into consideration, in addition to the provisions of Article 69, the amount or
economic value of the things subject to the crime, and if for the latter circumstance, the
victim would have had serious difficulties in attending to his subsistence.
Article 264.-They are exempt from criminal liability and subject only to civil liability for
thefts, frauds or damages that are reciprocally caused:
1) The spouses, the man and the woman who live a marital life and the ascendants or
consanguineous or related descendants;
2) The widow or widower, with respect to the belongings of his deceased spouse, while
they have not passed into the power of another.
3) Brothers and brothers-in-law, if they live under the same roof.
The exemption from this Article is not applicable to strangers who participate in the
crime.
TITLE VIII
CRIMES AGAINST THE MEDIA AND OTHER PUBLIC SERVICES
Article 265.-He will be punished with imprisonment of two to five years, who
prevents or disturbs the railway service in any of the following ways:
1) Destroying, damaging or disarming, totally or partially, railway line, rolling or
traction material, work or installation.
2) Placing obstacles on the road.
3) Conveying false notice about the movement of railway vehicles.
4) Practicing any other act that could result in disaster.
Article 266.-If the facts referred to in the previous article result in disaster, the
penalty shall be imprisonment from four to twelve years.
Article 267.-Anyone who endangers the vessel or aircraft, own or alien, or practices
any act intended to prevent or hinder water or air navigation, shall be punished by
imprisonment for two to five years.
Article 268. If the event referred to in the preceding article results in shipwreck or
stranding of a vessel, or the fall or destruction of an aircraft, the penalty shall be
imprisonment for four to twelve years.
Article 269.-Who exposes to danger another means of public transport, prevents or
hinders its operation, will be punished with imprisonment of one to two years.
If the event is sinister, the penalty will be imprisonment of four to twelve years.
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Article 270.-In any of the offenses set forth in the preceding articles of this Title, if
the event results in death or injury to those included in Article 135, the penalty shall be
imprisonment for six to fifteen years, except that the crime committed deserves greater
penalty in accordance with other provisions of this Code.
If the act is unlawful, it will be sanctioned with imprisonment from six months to
four years, increasing this penalty by half if death or injuries of those mentioned in the
preceding paragraph result.
Article 271.-Whoever destroys or damages the postal, telegraphic, telephone, radio
or other telecommunications services shall be punished with imprisonment of two to five
years.
Imprisonment from six months to two years shall be imposed on anyone who
interferes or interrupts the services referred to in the preceding paragraph, or prevents or
hinders their reinstatement.
Article 272.-A prisoner of public correspondence will intervene for two to six years
to intercept or detain him, or to seize it or in any way render it unusable.
Article 273.-Seclusion from six months to two years shall be imposed on anyone
who, by any means, damages the safety or normal functioning of an establishment or an
installation destined to distribute to the public water, light, energy, heat or other good for
public use.
If the event results in damage, not only for the establishment or installation, but also
for the public service, the imprisonment will be from two to six years.
TITLE IX
CRIMES AGAINST PUBLIC FAITH
CHAPTER I
COUNTERFEITING OF CURRENCY, BANK TICKETS AND SECURITIES
Article 274.-He will be imprisoned for three to twelve years:
1) Who falsifies or alters national or foreign currency inside or outside the country,
that has legal or commercial course.
2) Who knowingly introduces to the country counterfeit or altered currency that
imitates the one that has legal course in the Republic.
3) Who, knowingly, acquires or receives counterfeit or altered coins and puts them in
any way in circulation.
Article 275.-Whoever coins legitimate coins, or knowingly introduces the severed
coins into the country or puts them into circulation, shall be punished with imprisonment
from one to six years.
Article 276.-Who having received false, altered or severed currency in good faith,
puts it into circulation knowing that it is illegitimate, will incur in imprisonment of one to
three years.
Article 277.-For the purposes of the three preceding articles is equivalent to the
counterfeiting or alteration of coins, the legally authorized bank notes, the titles and
coupons of the national or municipal public debt, the drafts or drafts of the treasury of the
State or the Municipality and of the titles, certificates or shares issued by the banks or
companies authorized to do so.
Article 278.-If the falsification, deletion or alteration is made in foreign currencies
that have no legal tender in the Republic or in bank notes, public debt securities and other
foreign credit documents of those listed in the previous article, the penalty will be two to
five years of imprisonment in the case of Article 274; from one to two years in the case of
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Article 275; and, from three months to a year or a fine of two hundred to eight hundred
lempiras in Article 276.
Article 279.-The public official or the director or administrator of a bank or
company that, during its functions, perpetrates the manufacture or issuance of coins with a
law or weight below the legitimate ones, or of banknotes or any securities, cedulas or
bearer shares, in amounts greater than that authorized or under conditions other than those
prescribed for the case, shall be punished with imprisonment of one to six years and a fine
of one thousand to five thousand lempiras, and the like, in any case, with disqualification
absolute from three to ten years.
CHAPTER II
FALSIFICATION OF STAMPS, SEALED PAPER AND OTHER OFFICIAL
EFFECTS
Article 280.-He will be punished with imprisonment from one to five years:
1) Who will falsify official stamps.
2) Who falsify sealed paper, postage stamps, stamps or any other type of sealed or stamped
effects, whose issuance is reserved to the State or its institutions, whose purpose is the collection
of taxes, duties or services.
In these cases, with those included in subsequent articles, fraudulent printing or use of the
true seal will be considered a forgery.
3) Whoever issues counterfeit fiscal species or in conditions that make their use and
circulation unlawful.
Article 281.-Imprisonment from six months to three years shall be imposed:
1) Who falsify trademarks, passwords or signatures used in public offices to check weights
or measures or identify any object.
Who applies seals, trademarks or legitimate passwords of official use, objects, works or
articles other than those to which they should be applied.
Article 282.-Anyone who makes disappear any of the seals, stamps, marks or passwords of
official use referred to in the previous articles, the sign indicating that they have served or have
been disabled for the period of three months to one year, shall be punished with imprisonment
for three months to one year. effect of their issue or sale, or use or give them for another to use
or expose them to be used.
In the same penalty will incur who, knowingly, put on sale those seals, stamps, marks or
passwords unused.
Article 283.-When the person responsible for any of the crimes included in the foregoing
articles is a public official or employee and commits the act abusing his position, he shall also
be subject to absolute disqualification from two to ten years.
CHAPTER III
FALSIFICATION OF DOCUMENTS IN GENERAL
Article 284.-It will be punished with imprisonment of three to nine years, who makes in whole
or in part a false public document or alter a true one, so that it may be prejudicial, executing any of
the following facts:
1) Against doing or pretending letter, signature or signature.
2) Assuming in an act the intervention of people who have not had it;
3) Attributing to those who have intervened in it, declarations or statements different from those
that they have made.
4) Lacking the truth in the narration of the facts.
5) Altering the dates and true amounts.
6) Making in a true document any alteration or intercalation that varies its meaning.
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7) Giving a reliable copy of a supposed document or manifesting in it something contrary or
different from the one that contains the true original.
8) Inadvertently interspersing any deed in a protocol, record or official book.
9) Destroying, mutilating, suppressing or hiding a document.
It will also incur in the penalty indicated in the first paragraph of this Article, the religious
minister who commits any of the acts included in the above numerals, with respect to acts or
ecclesiastical documents that may produce effects on the status of persons or civil order.
Article 285.-Anyone who, to the detriment of a third party or with the intention of causing it,
commits in a private document any of the falsehoods designated in the preceding article, shall be
punished with imprisonment from six months to three years.
Article 286.-The official or employee of the telecommunications service that supposes or
falsifies a telegraphic dispatch, shall incur the penalty of imprisonment of one to two years.
Whoever makes use of the false office with the intention of profit or the intention to harm
another will be punished as the perpetrator of the falsehood.
Article 287.-Whoever falsifies tickets or lottery tickets, raffles, transport companies, public
shows, or any other lawful activity and circulates them or uses them personally, and who knowing
that they are falsified has circulated them, will suffer imprisonment of six months to three years.
Article 288.-Imprisonment from three months to one year or a fine of one hundred to one
thousand lempiras shall be imposed on the doctor who gives a false certificate concerning the
existence or nonexistence, present or past, of any illness or injury, when this may result damage.
The penalty will be two to four years of imprisonment if the false certificate should have as a
consequence that a healthy person be detained in a psychiatric center, leperetto or another hospital.
Article 289.-Who knowingly makes use of a false document in whole or in part will be
sanctioned as if he were the perpetrator of the falsehood.
Article 290.-When any of the crimes contemplated in this Chapter is committed by a public
official or employee with abuse of his position, the guilty party shall suffer, in addition, absolute
disqualification from two to ten years.
Article 291.-Imprisonment from two to five years shall be imposed on the person who
manufactured, introduced in the country, or retains in his possession materials or instruments
destined to commit any of the falsifications consigned in this Title.
CHAPTER IV
USURPATION OF FUNCTIONS AND TITLES AND UNDUE USE OF NAMES,
UNIFORMS, INSIGNIA AND CONDORATIONS
Article 292. Whoever without a legitimate title or cause shall perform acts proper to
an authority or official attributing official status shall be sanctioned with two to three years of
imprisonment.
Article 293.-Whoever holds a degree or academic degree, exercises professions or
offers to provide services, or maintains an office, clinic, law firm, laboratory or local, in order
to offer professional academic or technical services, for which authorization is required of
public or private entity, will be sanctioned with imprisonment of one to two years.
Article 294.-It will incur a fine of one hundred to five hundred lempiras:
1) Whoever usurps a character that qualifies for the exercise of acts proper to the
ministers of a cult that has proselytes in Honduras, or exercises such acts.
2) The official who in the acts of his office attributed to any person, in coexistence *
with a title or name that does not belong to him.
3) Whoever publicly or unduly uses his or her own uniform of a position that he does
not exercise or badges or decorations that he is not authorized to carry.
4) Who will publicly use the assumed name. When the offender has the object of
concealing any crime, avoiding a penalty or causing any damage to the State or private
individuals, imprisonment of one to two years will be imposed.
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TITLE X
CRIMES AGAINST THE ECONOMY
Article 295.-Anyone who publishes or otherwise disseminates false, exaggerated or
biased news within the country or abroad that endangers the national economy or public
credit, shall be subject to imprisonment from one to three years and a fine of five hundred
to two thousand lempiras.
Article 296.-Who destroys raw materials or agricultural or industrial products or
production instruments, causing serious damage to the economy of the country, or
consumers, will be punished with imprisonment from six months to two years and a fine
of one hundred lempiras to one thousand lempiras.
Article 297.-Whoever, spreading false news or using other fraudulent means,
determines the public market or in stock exchanges or stock exchanges an increase or
decrease in wages, the price of provisions, goods, merchandise, shares, titles or other
effects, will incur in imprisonment from six months to two years and a fine of one
hundred to one thousand lempiras.
If the offense is committed by public officials, exchange or stockbrokers or brokers,
the penalty of special disqualification for a time equal to double the sentence will also
be imposed.
Article 298.-Anyone who spreads a disease or plague in animals or plants that are of
interest to the conservation or development of the agricultural or livestock wealth of the
country, shall be punished with imprisonment of one to three years and a fine of five
hundred to two thousand lempiras.
If the spread of the disease or plague occurs in a guilty manner, only the fine indicated
above will be imposed.
Article 299.-Will be punished with imprisonment from six months to three years and
a fine of five hundred to two thousand lempiras:
1) Who subtracts the consumption or monopolizes articles of first necessity with the
purpose of provoking the rise of the prices.
2) Anyone who, with improper acts or procedures, intends to impede free
competence in production, in commerce or in public bids and auctions.
3) Who executes acts of unfair competence declared in accordance with the
Commercial Code.
4) Anyone who exports basic necessities or basic raw materials, without permission
from the competent authority when required, if this could cause shortages or shortages.
The fine shall be increased by one third if the acts listed in this Article are committed
by industrial or commercial companies.
Article 300.-Whoever contravenes the Law commercially exploits the natural
resources contained in the territorial sea and the submarine platform, as well as in the
national rivers and lakes, will be punished with imprisonment of three months to a year
and a fine of five hundred to five thousand lempiras .
Article 301.-Anyone who, without observing the legal requirements or the
competent authority, exploits, or destroys all or part of a forest reforestation, plantation,
cultivation or public nursery, shall be punished with imprisonment from six months to
two years and with a fine of five hundred lempiras to two thousand lempiras.
TITLE XI
CRIMES AGAINST STATE EXISTENCE AND SECURITY
CHAPTER I
TREASON
Article 302.-Commits the crime of treason and shall be punished with the penalty
of imprisonment, from fifteen to twenty years, the one that executes acts that tend
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directly to undermine the territorial integrity of the Republic, subject it totally or
partially to foreign domination, compromise its sovereignty or attempt against the
unity of the State.
Article 303.-The Honduran, even if he has lost his nationality, or the foreigner
who owes obedience to Honduras because of his employment or public function, who
takes part in an act of military hostility against the nation, or puts himself at the service
of the foreign enemy in the case of armed conflict, he will incur ten to fifteen years of
imprisonment.
If it is a foreigner who does not owe special obedience to the country because of
his employment or public function, the sanction will be reduced by half.
Article 304.-In the case referred to in the preceding article, the penalty shall be
fifteen to twenty years of imprisonment if, as a result of the services rendered to the
enemy, any part of the national territory, body of troops, falls into the latter's power,
deposit of war material, victuals and provisions, or any other element indispensable
for the defense of the State, or if they suffer defeat the arms of the Republic.
Article 305.-The Honduran, even if he has lost his nationality, or the foreigner
who owes obedience to Honduras because of his employment or public function, who
for the purpose of provoking aggression or hostilities against one nation or other
nations, will execute acts that tend directly to that end, will suffer imprisonment for
ten to fifteen years.
If indeed the aggression or hostilities on the part of the foreign State or States are
produced, the penalty shall be fifteen to twenty years of imprisonment.
The final paragraph of Article 303 will be applicable in its case.
Article 306.-Whoever is entrusted by the Honduran Government to deal with State
affairs with a foreign Government or with persons or groups of another country, acting
in an unfair manner in the exercise of its mandate, shall incur five to ten years of
imprisonment.
Article 307.-Whoever reveals political, diplomatic or military secrets concerning
the security of the State already communicating or publishing documents, drawings,
plans or other information related to material, fortifications or military operations or
any other matter essential for the defense of interests nationals, or otherwise
facilitating their disclosure, will incur in imprisonment for two to four years and a fine
of five hundred to two thousand lempiras.
If the secrets are revealed to a foreign government or its agents or subjects, the
imprisonment will be from two to six years; and if the disclosure of secrets is made to
a State that is at war with Honduras, or its agents or subjects, the penalty will be eight
to twelve years of imprisonment and one thousand to four thousand lempiras of fine.
The imprisonment will be increased by up to a third if the person in charge has
known the secrets by virtue of his official status, or if he has availed himself of the
violence or fraud to obtain such knowledge.
Article 308.-Who without being legally authorized to raise plans of fortifications,
barracks, ships, arsenals, roads or military works of any kind or who for that purpose
enter clandestinely or fraudulently to places whose access is prohibited by the military
authorities, will suffer imprisonment from six months to two years and a fine of one
hundred to one thousand lempiras.
Article 309.-Whoever destroys or removes the milestones or signs that mark the
national borders, will incur in imprisonment of one to three years and a fine of five
hundred to two thousand lempiras.
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If, as a result of the destruction or removal of the border landmarks, Honduras is
involved in any conflict, or if such destruction or removal takes place during a war
with the bordering State, the penalty shall be three to six years of imprisonment.
Article 310. Whoever, during an armed conflict with a foreign country, induces
the troops or officers of the national army to defect or serve the enemy, or puts into
practice any other means to achieve that end, shall be punished with imprisonment of
two to six years. and a fine of five hundred to two thousand lempiras.
Article 311.-The attempt of any of the acts included in the preceding articles will
be punished as if it were an accomplished crime. The conspiracy for any of these
crimes will be sanctioned with the penalty of consummated crime reduced by two
thirds, and the proposal with the same penalty lowered by five sixths.
It exempts from all punishment the abandonment of the conspiracy or proposal,
giving part or revealing its circumstances to the authority, before having begun the
execution of the proposed crime.
If the person in charge effectively reaches the proposed purpose, he will incur the
penalty of ten to twelve years of imprisonment.
CHAPTER II
CRIMES THAT COMMIT PEACE, OUTSIDE SECURITY OR THE DIGNITY
OF THE NATION
Article 312.-Whoever commits any of the offenses set forth in the previous Chapter,
against an allied State of Honduras in war or armed conflict against a common enemy, shall
incur the respective penalty reduced by one third.
Article 313.-Anyone who provokes the rupture of the peaceful relations of Honduras
with another State, giving rise to the imminence of a warlike conflict or to suffer humiliation or
reprisals by the Hondurans in their persons or in their property, shall incur in imprisonment of
one to three years and a fine of two hundred to one thousand lempiras. If the procedures used
result in war, the penalty will be six to twelve years of imprisonment.
Article 314. Whoever violates the truces or armistices agreed between the Republic
and another State or between the armed forces of both countries, or the safe conduct duly issued,
and whoever prevents or disturbs the fulfillment of a treaty or agreement concluded with
another State, shall remain subject to seclusion from one to three years.
Article 315.-Anyone who, for contempt or vilification, insults the Flag of Honduras or
any other national emblem, will be imprisoned from six months to two years and fined from
one hundred to one thousand lempiras.
Article 316.-Anyone who violates the immunities of the Head of a foreign State or of
a diplomatic representative before the Honduran Government shall be imprisoned for six
months to one year.
Article 317.-The person who recruits troops in Honduras for the service of a foreign
nation, whatever the object proposed, will be sanctioned with three to six years of
imprisonment.
Those who use the national territory to invade or harass another nation will incur in the
same penalty.
CHAPTER III
CRIMES AGAINST THE RIGHT OF PEOPLE
Article 318.-Whoever gives death to a foreign Head of State, who is in Honduras
officially, will be punished with imprisonment from fifteen to eighteen years.
Article 319.-A person who, with the purpose of totally or partially destroying a
national ethnic or religious group, perpetrates any of the following acts will be punished with
imprisonment from sixteen to twenty years:
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1) Killing of group members.
2) Serious injury to the physical or mental integrity of group members.
3) Intentional submission of the group to conditions of existence that will bring about their
physical destruction, total or partial.
4) Measures designed to prevent births within the group.
5) Compulsive transfer of children from the group to another group.
The sanction will not be less than twenty years of imprisonment when those responsible for
the crime of genocide were civil or military officials.
The proposal and the conspiracy will be punished with imprisonment from eight to twelve
years; and with five to eight years direct and public instigation to commit this crime.
Article 320.-He will be punished as a pirate, with imprisonment of five to ten years,
without prejudice to the crimes that result against life, bodily integrity, honesty and freedom,
which will be punished separately:
1) The seizure under duress or threat of aircraft or public transport vehicles, without political
purposes.
2) Whoever, in the territorial sea or in the rivers of the Republic, seizes a ship, practices acts
of violence or depredation against the vessel or against the persons or things found therein.
Article 321.-It will be punished with three months to one year of imprisonment or a
fine of three hundred to one thousand lempiras, who will apply any discriminatory measure
that takes place in an industrial, commercial or public service establishment, belonging to a
foreigner, will be ordered the expulsion of those responsible in case of recidivism.
TITLE XII
CRIMES AGAINST THE INTERNAL SECURITY OF THE STATE
CHAPTER 1
CRIMES AGAINST HIGH STATE OFFICIALS
Article 322.-Whoever gives death to the President of the Republic shall be punished
with fifteen to twenty years of imprisonment.
Article 323.-Anyone who offends the President of the Republic in his bodily
integrity or in his freedom shall be punished with eight to twelve years of imprisonment.
Article 324.-The conspiracy to commit any of the crimes included in the preceding
articles shall be sanctioned with two to six years of imprisonment; and the proposition, with
one to three years.
Article 325.-The offenses referred to in the three preceding articles committed
against the Secretaries of State, Deputy to the National Congress and Magistrates of the
Supreme Court of Justice, will be punished respectively with the penalties indicated in said
articles, reduced by one fifth .
Article 326.-Those who invade violently or with intimidation the place where the
National Congress, the Supreme Court of Justice or the Council of Minister is assembled,
will be punished with imprisonment from six months to three years.
Article 327.-They will be imprisoned for six months to two years:
1) Those who invade violently or with intimidation, the place where the office of a
Secretary of State is constituted.
2) Those who coerce or in any way put obstacles to the freedom of the Ministers
gathered in Council.
3) Those who use force or serious intimidation, to prevent a minister from attending
his office or the Council of Ministers.
CHAPTER II
CRIMES AGAINST THE FORM OF GOVERNMENT
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Article 328.-Delinque against the form of Government and shall be punished with
imprisonment from six to twelve years, who execute acts directly aimed at obtaining by
force, or outside legal channels, some of the following purposes:
1) Replace the republican, democratic and representative government with any other
form of government.
2) Alter the constitution of any of the Powers of the State, Executive or Judicial, or
abide by its independence.
3) Dispose in whole or in part to the Congress, the Executive Power or the Supreme
Court of Justice, the prerogatives and faculties attributed to them by the Constitution.
4) Vary the legitimate order of succeeding the Presidency, or deprive the successor
of the President of the powers granted him by the Constitution.
5) To deprive the Council of Ministers or the person in charge of the Executive Power
of the power to provisionally govern the State in the cases provided for in the
Constitution.
Article 329.-When the perpetrators of these crimes are civil servants, they will be
sanctioned, in addition, with absolute disqualification from six to twelve years.
Article 330.-The president of the Republic, having exercised in any capacity the
President of the Republic, will promote or execute acts that violate the constitutional
article that forbids him to once again exercise the Presidency of the Republic or to
perform such a new position under penalty of imprisonment from six to ten years. any
title
In the same penalty will incur those who directly support or propose to amend the
article.
When the perpetrators of these crimes are officials, they will also be sanctioned with
absolute disqualification for ten years counted from the date of the violation or their
attempt to reform.
CHAPTER III
CRIMES COMMITTED BY INDIVIDUALS, EXCEEDING IN THE EXERCISE
OF RIGHTS THAT THE CONSTITUTION GUARANTEES
Article 331.-The imprisonment of three months to one year, and a fine of three hundred
to one thousand lempiras, shall be imposed on the promoters or directors of any meeting or
demonstration held under the following conditions:
1) When more than ten people attend the meeting.
2) When the meeting is intended to commit any crime against public order or to
consummate it during its development.
3) When it is mandatory, the time and place of the meeting has not been notified to the
authority.
Article 332.-The founders, presidents or directors of the illicit associations will be
punished with one to three years of imprisonment and with a fine of one hundred to five
hundred lempiras to the members.
Illicit associations are considered those that by their object and circumstances are
contrary to the Law, to public morals, and those that have the end to commit some crime.
CHAPTER IV
OFFENSES COMMITTED BY OFFICIALS AGAINST THE EXERCISE OF
RIGHTS GUARANTEED BY THE CONSTITUTION
Article 333.-The penalty of imprisonment of two to five years and a fine of one
thousand to two thousand lempiras will be applied to the official:
1) That attempts against the guarantee of habeas corpus, illegally detained or
incommunicado to a person.
2) That he detains a detainee or a prisoner after the order to release him.
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3) That he exercises illegal humiliation or constraint against the persons entrusted to
his custody.
4) Judges or magistrates who do not process or resolve within the legal terms a writ
of habeas corpus or by any means hinder its processing.
Article 334. The public officials who commit any of the following crimes shall incur
a fine of one hundred to five hundred lempiras and an absolute disqualification from one to
three years:
1) Stop, hide, destroy or violate the postal, telegraphic or any other kind of an
individual.
2) Limit illegally the freedom of locomotion of a person within the national territory.
3) Compelling a person to change his address, provided that there is no judicial
sentence prohibiting residence.
4) Obliging an individual to provide work or service without fair compensation.
5) Forcing someone to join an illegally constituted association or prevent him from
leaving it.
6) Prevent or suspend a legally authorized meeting.
7) Prevent or impede the free circulation of a form whose perpetrators or publishers
have complied with the requirements of the Law for publication and sale.
8) To deprive a person of their books and publications of a scientific, philosophical,
political or artistic nature; or any other printed for the purpose of restricting or
impeding the free communication and circulation of ideas or opinions.
9) The prison officer who imposes the prisoners or sentenced, sanctions or
deprivation or use with them regulations not provided for in laws or regulations.
CHAPTER V
TERRORISM
Article 335.-Are accused of terrorism and shall be punished with
imprisonment from fifteen to twenty years, who for political purposes attempt
against the security of the State, committing any of the following acts:
1) Those who belong to the crew of an aircraft of any kind, in flight over the
national airspace or to a port of the Republic, revolt against the commander
or captain of the same, seizing that or its cargo.
2) Individuals who assault and take possession of an aircraft, either in flight
or on land, with or without crew and passengers, and divert it from its
destination, stopping it from its site or retaining it against the will of its
owners, commander or captain, forcing them to execute acts against their
will.
3) Those who, without being legally authorized, manufacture, market, traffic
or use all kinds of firearms, explosives, detonators, flammables and
communication equipment and clothing, uniforms and any other materials
exclusively for use by the Armed Forces of Honduras.
4) Those who execute acts that are aimed at sabotage and the destruction of
companies that contribute to the economic development of the country.
5) Those who plan, organize, coordinate or participate in the kidnapping of
people.
6) Those who integrate gangs, gangs, armed groups that invade or assault
populations, rural or urban properties, roads or public roads, hospitals, banks,
shopping centers, work centers, temples and other similar places, causing
deaths, fires or damages in property, or exercise violence over people or
through threats seize livestock, vehicles or any other property and force their
owners, owners or managers to deliver them, or establish contributions under
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the pretext of guaranteeing, respecting or defending life or the rights of the
people.
7) Those who cause damage to property through the use of bombs,
explosives, chemical or flammable substances and the like.
8) Who by means of threats or violence or simulating public authority or false
order of the same, and in order to obtain profit for themselves or for a third
party, compel another to deliver, send, deposit, or make available to them ,
money or documents capable of producing legal effects.
Also, who by such means oblige another person to subscribe or destroy
documents or securities that are in their possession.
The attempt of the crimes referred to in the numerals 1 and 2 of this Article,
will be punished with the indicated penalty, reduced by a quarter.
CHAPTER VI
REBELLION
Article 336.-Those who rise up in arms to overthrow the legally constituted government,
or to change or suspend in whole or in part the existing constitutional regime, in regard to the
formation, operation or renewal of powers, are guilty of rebellion. public.
The promoters, leaders or leaders of the crime of rebellion will be punished with
imprisonment of five to ten years and a fine of six hundred to three thousand lempiras.
Those who take part in the rebellion as subordinate employees with administrative or
jurisdictional function, will suffer the same penalties reduced by one third.
The mere executioners of the rebellion will be imprisoned for two to five years, if there
has been combat between the rebel force and the public force faithful to the Government, or
that will have wreaked havoc on particular properties of the State or its institutions, if it has
destroyed or interrupted any public service, exercised serious violence against people, or
demanded contributions or distracted the public funds of its legitimate investment; and in the
penalty of one to three years of imprisonment, when such circumstances do not occur.
The proposal and the conspiracy to commit the crime of rebellion will be punished with
imprisonment from three months to one year.
CHAPTER VII
SEDITION
Article 337.-Those who, without pretending the violent change of the
constituted Government and without ignoring its authority, rise up publicly and
violently to obtain by force, or outside legal channels, any of the following
purposes:
1) Prevent officials legitimately elected or appointed from taking office.
2) Prevent the issuance or fulfillment of any Law, or the free celebration of
elections for national, departmental or local authorities.
3) Prevent any authority from freely exercising its functions, or complying with
its resolutions.
4) Perform an act of hatred or revenge against individuals or against the servants
of the State or against their property, with political or social purpose.
5) Leveling the penal centers or attacking the custodians of
prisoners, either to rescue or to mistreat them.
Prisoners of sedition will be punished with imprisonment of three to six years
and a fine of one hundred to two thousand lempiras if they acted as instigators,
leaders or leaders and imprisoned for three months to two years if they were mere
executors.
Article 338.-The proposal and conspiracy, to commit the crime of sedition will
be punished with imprisonment of three to six months.
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CHAPTER VIII
PROVISIONS COMMON TO THE TWO PRECEDING CHAPTERS.
Article 339.-When the rebels or seditious persons are dissolved or submit themselves
to the injunction that for that purpose the legitimate authority makes them, the mere
executors of any of those crimes, if they are not public employees, will be exempt from
punishment.
Article 340.-Those who from a public platform or through any writing given to
publicity, incite formally or directly to a rebellion or sedition, or communicate
instructions or indicate the means to consummate it, shall be subject to imprisonment
from three months to two years and a fine of one hundred to one thousand lempiras,
although those crimes will not be perpetrated.
Article 341.-People who participate or not in a rebellion or sedition or who, because
of it, commit other special crimes defined in this Code, will be sanctioned according to
what is established in the corresponding chapters.
Article 342.-When it is not possible to discover the perpetrators, the main leaders of
the rebellion or sedition will be punished as such.
CHAPTER IX
TERRORIST ATTACK
Article 343.-They commit an attack:
1) Those who, without risking publicly, use force or intimidation for any of the
objects indicated in the crimes of rebellion and sedition.
2) Those who attack the authority or its agents, or use force against them, or
seriously intimidate them, or make them resist also serious, while they are
exercising the functions of their offices or on their occasion.
Article 344.-The attacks included in the previous article, will be punished with
the penalty of imprisonment of one to three years, provided that some of the following
circumstances occur:
1) If the aggression is verified by armed force.
2) If the accused were officials.
3) If they put their hands-on authority.
4) If as a consequence of the coercion, the authority has acceded to the demands
of the accused.
TITLE XIII
CRIMES AGAINST PUBLIC ADMINISTRATION
CHAPTER I
DISRESPECT
Article 345.-Imprisonment from six months to two years shall be imposed on
anyone who threatens, insults or in any other way offends his dignity on a public
authority, in the exercise of his functions or on the occasion thereof.
If the victim is the President of the Republic and another high official of the State,
the imprisonment will be from one to three years.
CHAPTER II
DISOBEDIENCE
Article 346.-Anyone who openly disobeys an authority in the legitimate exercise of his
functions, or his agents, shall be imprisoned for three months to one year.
Article 347.-The foreigner who, legally expelled from the country, violates the expulsion
order by entering the territory again, shall be imprisoned for three months to two years.
Article 348.-Anyone who refuses or refuses to perform a public or popularly elected office
or job without presenting the corresponding legal excuse before a competent authority, or after it
has been dismissed, shall incur a fine of one hundred to five hundred lempiras.
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The same penalty shall be imposed on anyone who, legally cited as a witness or expert,
abstains without just cause to appear or to give the respective statement.
CHAPTER III
ABUSE OF AUTHORITY AND VIOLATION OF THE DUTIES OF THE
OFFICERS
Article 349.-Will be punished with imprisonment of six months to three years and
special disqualification for double time of the sentence:
1) The judicial or administrative officer who refuses to give due compliance to
judgments, decisions or orders of higher authority issued within the limits of their
respective competence and covered by legal formalities.
2) The official who dictates or executes resolutions or orders contrary to the
Constitution or the Laws, or will not execute the laws whose fulfillment incumbents him.
3) The official who, outside the cases provided in the previous number, omits, refuses
or delays any act of his office, in violation of the duty of his office.
4) The official who, requested by the competent authority, will not provide due
cooperation for the administration of justice or other public service.
5) The chief or agent of the public force, who refuses, omits or delays, without just
cause, the provision of assistance legally required by the competent civil authority.
6) The official who reveals or facilitates the disclosure of an event that he / she has
knowledge of because of the position and that must remain secret.
Article 350.-Whoever enters into public office or employment without having given
the promise of law, or surrendered the bail required by law or omitted to make the
declaration of property that orders of Law against the Illicit Enrichment of Public
Servants, shall incur in a fine of one hundred to five hundred lempiras and will be
suspended from the position or employment until he fulfills the omitted formalities.
The same fine shall be imposed on the official who admits the subordinate in the
performance of the position or employment without having complied with the said
formalities.
Article 351.-The official guilty of any of the offenses punishable in the two previous
articles, who has received rights or emoluments due to his position or employment before
being able to perform it or after having had to cease in it, will be, in addition, condemned
to restitute them.
Article 352.-The employee or official who, without having been granted the
resignation of his position, shall leave him with damage of the public cause, shall incur
a fine of one hundred to five hundred lempiras and special disqualification for one to
two years; and if there is no harm to the public cause, with disqualification for six months
to one year.
If he abandons his position so as not to impede, not to pursue or not to punish any of
the crimes against the external or internal security of the State, he will be imprisoned for
three to six years; and if he has the motive of not preventing, not pursuing or not
punishing any other crime, he shall be punished with imprisonment for three to six
months.
The courts may exempt the defendant from liability, when sufficient time has elapsed
for the waiver filed to be admitted and provided for his replacement.
Article 353.-A fine of five hundred to two thousand lempiras or special
disqualification from one to five years shall be imposed on the official or employee who
detains or prosecutes an official who enjoys prerogatives, without observing the
formalities established by law.
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Article 354.-The official who arrogates functions corresponding to another charge,
shall incur in imprisonment from six months to two years and a fine of three hundred to
one thousand lempiras.
Article 355.-The official who, legally required of inhibition, will continue acting
before the jurisdictional contest is decided will be sanctioned with a fine of one hundred
to three hundred lempiras.
Article 356.-The official or public, civil or military employee who directs orders or
injunctions to a judicial authority, regarding causes or businesses whose knowledge or
resolution are of the exclusive competence of the Courts of Justice, will incur a fine of
one hundred to five hundred lempiras and special disqualification for two to three years.
Article 357.-The official who, knowingly, proposes or names for public office or
employment persons who do not meet the legal requirements, will be punished with a
fine of one hundred to five hundred lempiras and special disqualification for six months
to one year.
CHAPTER IV
VIOLATION OF STAMPS AND DOCUMENTS
Article 358.-Imprisonment from six months to two years will be imposed on anyone
who violates the seals placed by the authority to ensure the conservation or identity of
a thing.
If the perpetrator of the act is a public official and there is, committed with abuse of
his position, will be imposed, in addition, special disqualification for double time of the
sentence.
If the act was committed because of the public official's fault, the sanction for this
will be a fine of one hundred to five hundred lempiras.
Article 359.-The official who, not being included in the previous article, opens or
consents to open without competent authorization, papers or closed documents whose
custody is entrusted to him, will incur in imprisonment from three months to one year.
Article 360.-The penalties indicated in the three preceding articles are also
applicable to the ministers of any cult and to individuals who are accidentally entrusted
with the dispatch or custody of documents or papers by commission of the Government,
or of officials to whom they have been entrusted. reason for his position.
CHAPTER V
BRIBERY
Article 361.-The official or employee who requests or receives, by himself or by an
intermediary, gift or present, or accepts offer or promise to execute an act related to the
exercise of his position that constitutes an offense, shall be punished with imprisonment
of two to six years, without prejudice to the penalty corresponding to the offense
committed because of the gift or promise.
Article 362. The official or employee who requests or receives, by himself or by an
intermediary, a gift or present, or accepts an offer or promise to execute an unfair act,
related to the exercise of his position, that does not constitute an offense, and that I will
execute, will incur one to three years of imprisonment.
If the unjust act fails to be enforced, three to six months of imprisonment will be
imposed.
Article 363.-When the gift requested, received or promised has as its object that the
official or employee abstains from an act that he should perform in the exercise of the
duties of his office, the penalty shall be imprisonment from six months to one year.
Article 364.-The provisions of the three preceding articles shall apply to arbitrators,
arbitrators, experts or any persons who perform a public function.

Page 45 of 55

Article 365.-The official or employee who accepts gifts presented to him by persons
who have a matter pending before him, shall be punished with the penalty of special
disqualification from six months to one year.
Article 366.-Those who with gifts, presents, offers or promises corrupt the officials
or employees, will be punished with the same personal or financial penalties as the bribed
ones.
Article 367.-When the bribe mediates in criminal case in favor of the inmate, by his
spouse or of an ascendant, descendant, brother or sister in the same grades, only a fine of
one hundred to three hundred lempiras will be imposed on the bribee.
Article 368.-In any case, present gifts will be confiscated.
Article 369.-The Judge who accepts a promise, gift or loan to dictate, delay, or abstain
from dictating a resolution or ruling in a matter submitted to his knowledge, shall incur
in imprisonment for two to six years.
The official who, being a member of a collegial tribunal, will issue a vote by virtue of
a vote contrary to the law, when his vote has not concurred to form a judgment, shall also
incur the penalty indicated in the preceding paragraph.
CHAPTER VI
MALVERSATION OF PUBLIC FLOWS
Article 370.-The official or public employee who appropriates funds or effects
whose administration, collection or custody has been entrusted to him by reason of his
position, and the official who, intervening in the acts of administration, perception or
custody, although directly they have not been entrusted to him, he has appropriated such
effects or flows, he will incur in imprisonment from three months to three years if the
embezzlement does not exceed one thousand lempiras, and from three to twelve years if
he exceeds that amount.
Article 371.-The civil servant or public employee who, due to a wrongful act,
gives the opportunity to be effected by another person for the appropriation of funds or
effects referred to in the preceding article, shall incur a fine of five hundred to three
thousand lempiras and special disqualification from six months to a year.
Article 372.-The official or public employee who gives the funds or effects that
he administers, an application different from that to which they were destined will incur
a fine of one hundred to five hundred lempiras and special disqualification of one to
three years.
If the event results in damage or obstruction of the public service, the fine shall
be between five hundred and two thousand lempiras.
Article 373.-A fine of one hundred to one thousand lempiras and a special
disqualification of six months to one year shall be imposed on the public official or
employee who, having limited funds, unjustifiably delays an ordinary payment or decree
by a competent authority. The same sanction shall be imposed on the official or
employee who, legally required, refuses to deliver a quantity or effects deposited or
placed under their custody or administration.
CHAPTER VII
NEGOTIATIONS INCOMPATIBLE WITH THE EXERCISE OF PUBLIC
FUNCTIONS
Article 374.-The civil servant or public employee who, directly or through an
intermediary, or by simulated acts, is interested in personal gain, in any contract or operation
in which he intervenes on account of his position, shall incur in imprisonment of one to three
years and absolute disqualification from two to five years.
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This provision will be applicable to private experts and accountants regarding the assets
in whose appraisal, participation or adjudication they have intervened, and to the tutors,
curators and trustees with respect to those belonging to pupils; inheritances and bankruptcies.
Article 375.-The sanction established in the preceding article shall apply to the official or
employee who, for the purpose of profit, interposes his influence to obtain a resolution from
any authority, or an opinion that must be pronounced before it.
CHAPTER VIII
FRAUD AND ILLEGAL EXACTIONS
Article 376.-The official or public employee who, intervening by reason of his position
in any commission of supplies, contracts, adjustments or liquidations of effects or public
assets, will agree with the interested or speculators, or use any other device to defraud to the
State, will be imprisoned for two to six years.
Article 377.-The civil servant or public employee who demands tax, fee or tribute
knowing that it is illegal, or that, being legal, uses for its collection a humiliating or
burdensome means that the law does not authorize, will incur in imprisonment of six months
to three years.
The official or public employee who converts the exactions expressed in the previous
paragraph to the benefit of third parties, will be imprisoned for two to six years.
CHAPTER IX
PREVARICATION
Article 378.-The judge who knowingly dictates a sentence contrary to the law for or
against the accused in a criminal case for an offense will be imprisoned for three to nine
years.
Article 379.-Imprisonment from six months to five years shall be imposed:
1) To the Judge who knowingly dictates a sentence contrary to the law, in a civil suit.
2) To the public official who knowingly dictates a ruling or resolution contrary to the
law in a contentious administrative or merely administrative business.
Article 380.-It will incur the penalty of special disqualification from six months to
three years:
1) The Judge who refuses to rule under the pretext of obscurity, insufficiency or
silence of the law.
2) The Judge who, through inexcusable negligence or ignorance, dictates manifestly
illegal sentence.
3) The official who, due to inexcusable negligence or ignorance, dictates a manifestly
illegal ruling or resolution in an administrative or merely administrative litigation
business.
Article 381.-The Lawyer or Procurator who, with malicious abuse of his profession,
or inexcusable negligence or ignorance, will harm his client or discover his secrets, if he
has knowledge of them in the exercise, will be punished with imprisonment of one to two
years. of his profession.
Article 382.-El Advocate or Attorney who, having taken the defense of a party, will
represent later, if his consent to the contrary in the same matter, or advised, will be
punished with imprisonment of two to three years.
CHAPTER X
DENIAL AND DELAY OF JUSTICE
Article 383.-The Judge who fails to comply with a legally filed request or maliciously
delays the administration of justice, shall incur a fine of five hundred to two thousand lempiras
and a special disqualification of one to four years.
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Article 384.-The official or public employee who, lacking the obligation of his position,
maliciously stop promoting the prosecution and prosecution of criminals, will incur a fine of
five hundred to two thousand lempiras and special disqualification from one to three years.
CHAPTER XI
FALSE TESTIMONY, ACCUSATION AND FALSE COMPLAINT
Article 385.-The witness, expert or interpreter who affirms a falsehood or shuts down
the truth, in whole or in part, in his deposition, report, translation or interpretation, made
before the competent authority, shall be imprisoned for three months to four years .
Imprisonment will be imposed from one to six years, if the false testimony is committed
in criminal case to the detriment of the accused.
In all cases, absolute disqualification from two to six years will be imposed.
Article 386.-Will incur in the respective penalties of the previous article who will
present at trial knowingly, false witnesses.
Article 387.-The crime of accusation or false accusation is committed, falsely accusing
a person of facts that, if true, will constitute offenses that give rise to ex officio proceedings,
if this accusation is made before an administrative or judicial officer that by reason for his
position should proceed to its investigation or punishment.
However, the complainant or accuser cannot be prosecuted unless, in the respective
acquittal or acquittal, the accusation or denunciation has been declared slanderous.
The accusation or false accusation will be sanctioned with imprisonment from six
months to three years.
CHAPTER XII
CONCEALMENT
Article 388.-He will be imprisoned for three months to two years, who without prior
agreement with the perpetrators or accomplices of a crime, but with knowledge of it, will
perform after his execution some of the following facts:
1) Hide the offender or facilitate his escape to remove him to justice.
2) Seek the disappearance of evidence of the crime.
3) Save, hide, buy, sell or receive in pledge or exchange the effects or instruments of the
crime.
4) Denying authority, without justified reason, permission to enter the home to capture
the offender who is in it.
Stop communicating to the authority the news that he has about the commission of a
crime, when he is obliged to do so for his profession or employment.
In this case, in addition to the sanction established, special disqualification for double
time of the sentence will be imposed.
Article 389.-Those who are concealers of their spouse or of the person with whom they
live a marital life, or of their relatives within the fourth degree of consanguinity or second
degree of affinity, unless they have taken advantage of themselves or have taken advantage
of Helped offenders to take advantage of the effects of crime.
CHAPTER XIII
EVASION
Article 390.-Whoever is legally detained or convicted, evades through intimidation or
violence in persons or force in things, shall be imprisoned for three months to one year.
Article 391.-A prisoner of three months to two years shall be punished by a person who
favors the evasion of a detainee or convicted person. If it is an official or public employee
who favors evasion, a special disqualification for double time of the sentence will also be
imposed.
Article 392.-A fine of one hundred to one thousand lempiras shall be imposed on the
official or public employee for whose fault the evasion takes place.
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CHAPTER XIV
GENERAL LAYOUT
Article 393.-For criminal purposes, authority shall be deemed to be that which,
alone or as an individual of any corporation or tribunal, shall command or exercise its
own jurisdiction.
The officials of the Public Prosecutor's Office are also considered authorities.
An official is considered who, by immediate disposition of the law or - by election or by
appointment of competent authority, participates in the exercise of public functions.
THIRD BOOK - FAULTS
TITLE I
GENERAL DISPOSITION
Article 394.-The provisions contained in Book One of this Code, with the
following modifications, are applicable to faults, where relevant:
1) Only offenses committed in the national territory are punishable.
2) Only faults are punished.
3) Only the person responsible for the fault is punished.
4) The conditional suspension of the penalty shall be applicable to the prison
imposed on the offenses, during a trial period of two years.
5) The security measures established in Article 83 of this Code may be applied to
the perpetrators of the offenses, but in no case shall it exceed one year.
6) The recidivism in faults will not be able to be appraised after one year of the
date of the condemnatory sentence.
7) The confiscation of the instruments and effects of the faults will be decreed by
the courts at their discretion according to the circumstances.
Article 395.-The Judge may exempt from punishment in the sentence who
first commits a fault, when due to the lightness of the fact, the determining
motives and the minimum danger of the subject, there are probabilities that he
will not commit a crime again; without prejudice to the corresponding civil
liability.
TITLE II
MISSING PEOPLE
Article 396.-Will be punished with imprisonment of thirty to ninety days:
1) Who causes other injuries that cause illness or incapacity for work for up to ten days.
2) Who finding abandoned or. If you lose a child under twelve years of age, you will
not notify your family or the authority, or stop taking you to a safe place within fortyeight hours of the discovery.
3) Whoever in a disorderly or violent quarrel has exercised any violence in the person
of the offended party, provided that no more injuries have been inferred to him than
those mentioned in the first numeral of this Article and that the perpetrator was not
found.
4) Parents or legal guardians, whose faculties permit it, who do not provide the
necessary means to educate their children while they are minors.
Article 397.-They will incur the penalty indicated in the previous article, if the fact is
not included in the Second Book of this Code:
1) Who does not succor or help a person who finds in depopulated, injured or in danger
of perishing, when he could do so without risk or detriment.
2) Who, by word of mouth, in the impetus of anger, threatens another with causing him
an evil that constitutes a crime, and by his later acts demonstrates that he does not persist
in the idea that he meant by his threat.
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3) Whoever causes another coercion or unfair humiliation.
4) Spouses who scandalize their domestic dissensions.
What is said of the spouses applies to the man and woman who live a marital life.
5) Whoever threatens another with a weapon, or will take it out in a fight, except in just
defense.
Article 398.-He will be imprisoned for fifteen to sixty days:
1) Who causes injuries that do not prevent the offended to devote to their usual work.
2) Whoever mistreats his wife or the woman with whom he lives a marital life, when
he does not cause injury.
3) Who stoned someone or throw objects or substances without causing harm.
4) Whoever commits a pregnant woman, without causing harm, when the pregnancy is
notorious, or his condition is confirmed.
5) Who will hit or mistreat a person without causing injury.
6) Who by word threatens another with causing an evil that does not constitute a crime.
7) Parents or guardians who exceed the correction of their children or pupils; as long as
they do not cause injuries.
8) The guardians who abandon their pupils exposing them to corruption or not
providing them with assistance and education.
Article 399.-He will be punished with imprisonment of ten to thirty days:
1) The woman who mistreats, by word or deed, her husband or partner of marital life,
without causing injury.
2) Who is made to be accompanied by minors under eighteen years of age in vagrancy
or begging or makes them work in violation of labor laws.
3) Who will injure another light, if claimed by the offended, whose forgiveness will
extinguish the penalty. Articles 159 and 163 are applicable, where appropriate.
4) Who, required by another or others to avoid an evil, will cease to provide the
requested assistance, if there is no harm whatsoever.
TITLE III
OFFENSES AGAINST THE PROPERTY
Article 400.-Will be punished with imprisonment from thirty to ninety days:
1) Who commits theft of furniture whose value does not exceed ten lempiras.
2) The perpetrator of fraud that runs patrimonial damage not greater than ten lempiras.
3) Whoever encounters a lost property will not hand it over to the authority or its owner
if he knows who the authority or owner is, and appropriates it for profit, when its value does
not exceed ten lempiras.
4) Who for interest or profit will interpret dreams, make predictions or guesses, or abuse
public credulity in another similar way.
5) Who fraudulently obtains a benefit or service knowing that he cannot pay, if its value
does not exceed ten lempiras.
6) Who acquires objects of suspicious origin, bought from a minor or from a person who
can be presumed not to be their legitimate owner.
7) Whoever destroys, diminishes or harms an alien thing causing damage that does not
exceed ten lempiras.
Article 401.-Will be punished with imprisonment of one to twenty days:
1) Who enters into an inheritance or foreign field to take fruits and eat them on the spot.
2) Who in the same way takes fruits, corn and other forest products to throw them on the
spot to cavalry or cattle, if the value does not exceed ten lempiras.
3) Who without permission of the owner enter into inheritance or foreign field, before
having completely lifted the crops, to take advantage of gleaning and other remains of those.
4) Anyone who enters a fenced off property, if the prohibition to enter is declared.
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5) Who will enter to hunt or fish in a closed estate or forbidden field without permission
of the owner.
6) Who with any reason or pretext crosses plantations or sown without permission of the
owner.
7) Who, carrying vehicles of any kind, hair or harmful animals, commits any of the
excesses provided in the two paragraphs provided, if by reason of the damage does not
deserve greater penalty.
8) Whoever destroys or destroys hut, shelter, hedges, fences, fences or other defenses of
property, if the act does not deserve greater penalty.
9) Whoever causes damage throwing stones, materials or projectiles of any kind, if the
act does not deserve greater penalty.
Article 402.-It will be sanctioned with a fine of fifty to ninety lempiras, the owner of
cattle that will enter into an inheritance or foreign field, fenced and cause damage.
If the cattle enter and do not cause damage, said owner shall incur a fine of not more than
thirty lempiras.
Article 403.-If the cattle are introduced by purpose, or by neglect or negligence of the
owners or managers, in addition to paying these fines recently expressed, will suffer in their
respective cases, imprisonment of thirty to ninety days, unless the act constitutes crime.
Article 404.-The person who executes a fire of any kind that is not punishable in the
Second Book of this Code shall be punished with the penalty of imprisonment from thirty to
ninety days.
Article 405.-Will be punished with imprisonment of ten to thirty days or a fine of ten to
thirty lempiras:
1) Who violates the regulations or ordinances of good government on burning of stubble
or other forest products.
2) Whoever violates hunting and fishing ordinances.
Article 406.-In the same penalty shall be incurred by anyone who causes damage to
those included in this Code, the amount of which does not exceed ten lempiras.
Article 407.-Whoever cuts trees in an alien estate causing damage not exceeding ten
lempiras, shall be punished with imprisonment of five to twenty days or a fine of five to
twenty lempiras, and if the damage does not consist in cutting trees, but in felling branches
or firewood, the penalty will be one to ten days in prison or a fine of one to five lempiras.
If the perpetrator of the damage included in this Article subtracts or uses the fruits and
objects of the damage caused, and its value does not exceed ten lempiras, he shall suffer from
five to twenty days in prison.
Article 408. Whoever, taking advantage of waters that belong to another or distracting
them from their course, will cause damage that does not exceed ten lempiras, will incur a
prison of five to twenty days.
Article 409.-Whoever intentionally, through negligence or carelessness, causes any
harm not punishable in this Book or in the previous one, shall be punished with
imprisonment of ten to thirty days or a fine of ten to thirty lempiras.
TITLE IV
FAULTS AGAINST GOOD CUSTOMS
Article 410.-He will be punished with imprisonment of ten to thirty days or a
fine of ten to thirty lempiras:
1) Who publicly offends modesty, with obscene songs or allegories.
2) Who is exposed naked offender public decency.
3) Who gets intoxicated with scandal or danger to their own safety or that of
others.
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If drunkenness is habitual, the Judge may apply the security measure he deems
appropriate.
Whoever, in a public place or open to the public, or in private meeting places of
any kind, is caught in a state of serious psychic alteration due to drug and narcotic
abuse.
In this case the Judge may agree on the relevant security measure.
4) Who will incite a child to prohibited games, drunkenness, the use of drugs or
other immoral acts or facilitate entry to gambling dens, houses of prostitution or
other sites inappropriate for them.
5) Who in establishments or places open to the public will serve underage
alcoholic beverages or provide any substance harmful to health.
6) The owner of public shows or those in charge of the administration or
surveillance of the same that allows the entry of minors, when there are
exhibitions improper for their age, or who will take them to witness them.
7) Anyone who, in public places, is rudely directed or with disrespectful
questions or propositions, to a woman, or follows her or bothers her with acts or
attitudes that are offensive to modesty.
8) Whoever commits acts of cruelty against animals, or unnecessarily bothers
them, or causes them to throw away or carry a burden that is obviously
excessive.
TITLE V
FAULTS AGAINST THE GENERAL INTERESTS AND REGIME OF THE
POPULATIONS
Article 411.-Will be punished with imprisonment of ten to thirty days:
1) Who omits to fulfill the responsibility on the people that the law has submitted to
their surveillance.
2) Who having received a false coin in good faith and after confirming its falsity,
circulates it in an amount not exceeding ten lempiras.
3) The owners or managers of establishments that issue or serve adulterated
beverages or foodstuffs, harmful to health, or do not observe in the use and
conservation in the utensils, destined to the service, the established rules or the usual
precautions when the fact does not constitute a crime.
4) Those who violate the sanitary dispositions dictated by authority on the
conduction of corpses and burials, in the cases not foreseen in Book Two of this
Code.
Those who, with deeds that do not constitute a crime, desecrate the corpses,
cemeteries or burial places.
Article 412.-He will be punished by imprisonment of thirty to ninety days or a fine
of thirty to ninety lempiras, the doctor or another health professional or the midwife who,
having provided assistance in cases that show characters of a public crime against persons,
does not gives immediately to the authority.
Article 413.-Will be punished with imprisonment of thirty to ninety days or a fine
of thirty to ninety lempiras who violates the regulations or ordinances of the authority on the
development and custody of flammable or corrosive materials, or chemical products that
may cause havoc.
Article 414.-Will be punished with imprisonment of ten to thirty days or a fine of
ten to thirty lempiras:
1) Anyone who, in violation of the authority's orders, will neglect the repair or
demolition of dilapidated or bad-looking buildings.
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2) Whoever will throw into the street or public place, water, stone or other objects
that may cause harm to people or things, if the fact has not indicated greater penalty
in the previous book.
3) Who having left debris, materials or other objects, or made wells or excavations
in a place of public transit, omits the necessary precautions to warn passers-by of the
existence of a danger.
4) Who on balconies, windows, parapets and other exterior points of buildings, place
or suspend objects without due security that, by their fall, can cause harm to passersby or neighbors.
5) Who runs vehicles of any kind or livestock in the places where there is crowding
of people.
6) Who will drive or leave on the public highway a beast of draft, load or race, or
any other animal, without having taken sufficient precautions so that it does not
cause damage.
TITLE VI
FAULTS RELATING TO THE ISSUANCE OF THOUGHT
Article 415.-He will incur in prison from thirty to ninety days or a fine of thirty
to ninety lempiras:
1) The director of a written or spoken newspaper that refuses to publish, free of
charge, within three days, the answer that in his defense or reply is directed by
anyone who considers himself affected by charges or censures that may have been
made in said publication. , without prejudice to make the requested publication.
2) Who by printing, lithography and other means of advertising, maliciously
disclose facts relating to private life that, without being injurious, may cause harm
or serious annoyance in the family of the victim to which the news refers and
which affects their image before Public opinion.
3) Who by the same means maliciously publishes false notices, which may be a
danger to public order or damage to the interests or credit of the State, if the act
does not deserve greater penalty.
4) Who in the same way, without committing a crime, provokes the disobedience
of the laws and the constituted authorities, made the apology of actions qualified
as crimes by law, or offended morals, good morals or public decency.
TITLE VII
OFENSES AGAINST PUBLIC ORDER
Article 416.-Whoever causes damage or deterioration in streets, parks, gardens or walks, in
public lighting or in the object of decoration, art, archeology or public utility or recreation, even
when they belong to individuals, shall be punished with thirty imprisonment to ninety days, or a
fine of thirty to ninety lempiras, if the act by its gravity does not constitute a crime.
Article 417.-Will be punished with imprisonment of thirty to sixty days or a fine of thirty to
sixty lempiras:
1) Who with words, shouts, loud or repeated whistles, or abusing sound instruments, in any
other way disturbs public order, the order of a court, or a public act, whatever its nature, if there
is no penalty greater than that indicated in this Code or in other laws.
2) Who announcing disasters, accidents or nonexistent dangers, arouses public alarm.
Article 418.-Will be punished with imprisonment of ten to thirty days or a fine of ten to
thirty lempiras:
1) Anyone who exhibits prints or engravings or other acts offends morality and good
customs if the act does not constitute a crime.
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2) Whoever fails to respect and consideration owed to the authority or fails to observe a
ruling legally given for reasons of justice, public safety or public order or hygiene, when the act
does not constitute a crime.
3) Whoever offends or disobeys in a way that does not constitute a crime to the agents of the
authority, when they exercise their functions.
4) Who does not lend to the authority the assistance that he will claim in case of crime, fire,
shipwreck, accident or flood or other calamity, being able to do it without harm or personal risk.
5) Who by means of noises or laughter or abusing sound instruments or acoustic signals,
will disturb the occupations or the rest of the people.
6) Whoever, in a public place or open to the public or by telephone, for impertinence or for
any other reprehensible reason, causes annoyance or disturbances to a determined person
Article 419.-In the same penalty as the one established in the previous article, whoever
conceals his true name, state or address will be subject to the authority or official who will ask
them by reason of his position.
Article 420.-In the same sanction of Article 413, whoever exercises without title acts of a
profession that requires it, when the fact has not indicated greater penalty in this Code or in other
Laws.
FINAL TITLE
UNIQUE CHAPTER
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 421.-If in accordance with this Code, the acts that are being judged or on which
no judgment has been handed down, do not constitute an offense or fault, the courts shall
order dismissal or the penalty shall cease to be enforced.
Article 422.-The sentences of imprisonment, relegation, confinement and exile applied
in accordance with the Penal Code of 1906, other Codes and other special laws, shall be
replaced by imprisonment without any modification with respect to the duration thereof,
unless the sanctions contemplated in this Code are more lenient, in which case they will be
applicable, also, the penalty of suspension will become ex officio in the special
disqualification.
Article 423.-The institutions of "Conditional Suspension of the Execution of
Sentencing" and "Conditional Freedom" shall be applicable to those who have been
convicted under previous laws.
Article 424.-The terms established in this Code for the prescriptions of the offense, the
criminal action and the penalty shall apply to those who have violated previous criminal
laws, provided that the aforementioned terms are more favorable.
Article 425.-Only the persons responsible for crimes, whose maximum penalty does not
exceed five years, may be heard in freedom during the process, if they render the respective
bond in accordance with the Law.
Article 426.-This Code will enter into force one year after its publication in the Official
Gazette "La Gaceta", and from that date the Penal Code decreed on February 8, 1996, its
reforms and other provisions will be repealed. oppose him.
Given in the city of Tegucigalpa, Central District, in the Hall of Sessions of the National
Congress, on the twenty-third day of the month of August of one thousand nine hundred and
eighty-three.
JOSE EFRAIN BU GIRON
President
IGNACIO ALBERTO RODRIGUEZ ESPINOZA, Secretary
JUAN PABLO URRUTIA RAUDALES,
Secretary
To the Executive Branch
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Therefore: Execute.
Tegucigalpa, D.C., September 26, 1983.
ROBERTO SUAZO CORDOVA
President
The Secretary of State in the Offices of the Interior and Justice.
Oscar Mejia Arellano.
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